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minkä lisäksi se on aiheuttanut leikkauksia 
kunnan palveluihin. Täytyy toivoa, että pal-
veluista ei enää leikata ja että uudet palve-
lumuodot voivat osittain korvata sitä, mitä 
karsitaan.

Meillä on vielä alle vuosi jäljellä tätä val-
tuustokautta, mutta haluan silti tuoda esiin 
muutamia toteutuneita asioita:

OIemme korostaneet koulutusta ja var-
haiskasvatusta strategiassa. Lisäksi Mak-
samaan uuden koulun rakentaminen on nyt 
aloitettu. Tegengrenskolanin suunnittelu on 
käynnistynyt.

Saamme olla erittäin ylpeitä Oravaisiin luo-
mastamme kieliparikoulusta. Siellä anneta-
an opetusta ruotsinkielisessä yksikössä, su-
omenkielisessä yksikössä ja muille kielille 
tarkoitetussa yksikössä. Tämä on ainutlaa-
tuista kunnassamme ja täysin uusi panostus 
vähemmistökieliin. Lisäksi koulu antaa kai-
kille kunnan oppilaille mahdollisuuden saa-
da suomenkielistä opetusta. Ennakkokiin-
nostus oli suurta, ja toiminta aloitettiin nyt 
syksyllä.

Kunta on toimikaudella joutunut tarkas-
telemaan kouluverkostoa ja valitettavas-

ti sulkemaan kouluja puutteellisen oppilas-
pohjan takia: Särkimo skola lakkautettiin ja 
sen oppilaat siirrettiin Maxmo skolaan, jos-
ta oppilaat siirtyvät uuteen kouluun sen val-
mistuessa. Petterinmäen koulu lakkautettiin 
ja sen oppilaat kulkevat jatkossa Oravaisten 
kouluun lähikoulunaan.

Olemme tuoneet esiin lapsia ja nuoria, ja 
haluan tässä mainita aktiivisen nuorisoneu-
vostomme. Lisäksi olemme panostaneet nu-
oriso-ohjaajiin ja yritämme tukea nuori-
sotoimintaan suuntautuvia aktiivisia yh-
distyksiä. Yhdistyksistä puhuttaessa en voi 
olla mainitsematta, että Vöyrin kunta pal-
kittiin Vuoden järjestöystävällisenä kuntana 
marraskuussa 2023. Aktiiviset yhdistykset 
ansaitsevat siitä kaiken kunnian.

Kaavoitusta on kehitetty runsaasti, sillä 
aktiivinen kaavoitus on tärkeä kunnan ke-
hityksen kannalta. Vuosille 2024–2029 on 
hyväksytty kaavoitusohjelma, joka sisäl-
tää olemassa olevien kaavojen päivityksen 
ja uusien kaavojen laatimisen. Ohjelma kat-
taa mm. asuin-, teollisuus-, ranta- ja tuulivoi-
ma-alueet.

Kunta on hankkinut kehitysmahdol-
lisuuksien varmistamiseksi useita aluei-
ta, osittain vaihtomaaksi ja osittain asuin- ja 
teollisuusalueita varten.

Vaikka Suomen elinkeinoelämä on kärsi-
nyt taantumasta, kunta on pystynyt tukema-
an elinkeinoelämää ja edistämään uusien 
työpaikkojen syntymistä. Kunta osti joulu-
kuussa tyhjän teollisuushallin Oravaisista ja 

pystyi näin ollen tukemaan EKA Compositen 
perustamista.

Toimikaudella on tähän mennessä tehty 
monia muitakin tärkeitä päätöksiä, mutta 
kaikista ei ole mahdollista kertoa tässä tek-
stissä. Lopuksi haluan todeta, että kunnan 
poliittinen ilmapiiri on ollut ja on 
vieläkin pääasiassa hy-
vä. Kunta nähdään 
päätöksenteossa ko-
konaisuutena, ja in-
vestointeja tehdään 
siellä, missä on tar-
vetta.

En mandatperiod kan kännas lång då den 
startar, men i höst går vi in för den sista de-
len av denna period. Kommunalval och val 
till välfärdsområdet hålls i april och det nya 
fullmäktige inleder sin verksamhet i juni 
2025. 

 I varje kommun ska det finnas en kom-
munstrategi. I Vörå påbörjades en ny stra-
tegi 2021 med en analys av den förra strate-
gin. Den nya strategin gäller 2023–2026. Den 
uppgjordes på bred front. Invånarmöten 
hölls i de olika kommundelarna och kom-
munens organ deltog i arbetet. Inledare med 
framtidsperspektiv deltog i grundarbetet.

 Strategin beaktas i budgeteringen och mål-
sättningarna framåt och syns nu redan i bok-
slutet för 2023 i utvärderingen av målsätt-
ningarna och resultaten för året. 

En principiell målsättning är att kommu-
nens verksamhet ska vara planerad och byg-
ga på strategin och välavvägda prioritering-
ar.  

Under perioden har kommunens upp-
gift ändrats ganska radikalt. Under 2021 be-
slöts att överföra anordnandet och produk-
tionsansvaret av social- och primärhälso-
vården till samkommunen Österbottens väl-
färdsområde. Tanken var att man skulle bör-
ja planera det statliga välfärdsområdet som 
tog över denna verksamhet och räddnings-
väsendet 2023. För kommunen innebar det 
att en betydande del av verksamheten över-
fördes till välfärdsområdet. Reformen in-
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Mandatperioden går mot sitt slut 
verkar också på kommunens ekonomi. Sen 
har reformen hittills inneburit nedskärning-
ar i servicen i kommunen. Vi får hoppas ser-
vicen inte ytterligare nedmonteras och att 
nya serviceformer kan ersätta delvis det som 
nedmonteras.

Vi har ännu knappt ett år kvar i denna full-
mäktigeperiod men jag vill ändå lyfta fram 
några saker som kunnat fullföljas: 

Vi har lyft fram bildning och småbarnspe-
dagogik i strategin. Resultat som vi nu kan 
lyfta fram är byggandet av nya Maxmo skola 
påbörjats. Planeringen av Tegengrenskolan 
har påbörjats.

 En sak som vi får vara riktigt stolta över 
att vi kunnat skapa en samlokaliserad skola 
i Oravais. Där ska utbildning ges i en svensk 
enhet, en finsk enhet och en enhet för andra 
språk. Detta är unikt i vår kommun en helt 
ny satsning på minoritetsspråk. Skolan ger 
också möjlighet för elever i hela kommunen 
att få finskspråkig undervisning. Förhands-
intresset var stort och nu under hösten har 
verksamheten inletts. 

Kommunen har under perioden varit 
tvungen att se över skolnätet och tyvärr 
stänga skolor pga. bristande elevunderlag: 
Särkimo skola stängdes och eleverna går i 
Maxmo skola och kommer att flytta till den 
nya skolan då den färdigställts. Pettersbacka 
skola stängdes och eleverna har i fortsätt-
ningen Oravais skola som sin närskola.

Barn och ungdomar har vi lyft fram och 

här kan nämnas att vi fått ett aktivt ung-
domsråd, vi har satsat på en ungdomsledare 
och försöker stöda de aktiva föreningarna i  
ungdomsverksamhet. Då föreningar nämns 
kan jag inte låta bli att nämna att Vörå kom-
mun fick utmärkelsen som föreningsvänlig 
kommun i november 2023. De aktiva fören-
ingarna ska ha all erkänsla för det. 

Planläggningen har aktivt utvecklats. En 
aktiv planläggning är viktig med tanke på 
kommunens utveckling. Ett planläggnings-
program har godkänts för 2024–2029. Där 
ingår uppdateringar av gällande planer och 
uppgörande av nya planer. I programmet in-
går bl.a. bostadsområden, industriområden, 
strandområden och vindkraftsområden.

För att ha möjligheter till utveckling har 
ett flertal områden inköpts. Dels som bytes-
mark och dels för bostads-och industriom-
råden. 

Trots att näringslivet i Finland drabbats av 
stagnation har kommunen kunnat bistå i att 
stöda näringslivet och medverka till nya ar-
betsplatser. Kommunen köpte i december 
den tomma industrihallen i Oravais och kun-
de bidra till starten av Eka composite. 
Många andra viktiga beslut har gjorts un-
der perioden hittills, men det är inte möjligt 
att lyfta fram alla i denna text. Avslutnings-
vis vill jag föra fram att det politiska klima-
tet har varit och är gott i huvudsak. I besluts-
fattandet ses kommunen som en helhet och 
satsningarna görs där det finns behov.

Toimikausi voi tuntua pitkältä sen alkaessa, 
mutta syksyllä siirrymme tämän kauden vii-
meiseen vaiheeseen. Kuntavaalit ja hyvin-
vointialuevaalit pidetään huhtikuussa, ja uu-
si valtuusto aloittaa toimintansa kesäkuus-
sa 2025.

Jokaisella kunnalla tulee olla kuntastrate-
gia. Vöyrillä aloitettiin uusi strategia v. 2021 
edellisen strategian analyysillä. Uusi stra-
tegia koskee v. 2023–2026, ja se laadittiin 
laajalla pohjalla. Eri kunnanosissa pidetti-
in asukastapaamisia ja kunnan toimielimet 
osallistuivat työhön. Pohjatyössä oli muka-
na tulevaisuuteen suuntautuneita aloitteen-
tekijöitä.

Strategia otetaan huomioon talousarvi-
otyössä ja tulevaisuuden tavoitteissa, ja se 
näkyy jo v. 2023 tilinpäätöksessä tavoittei-
den ja vuoden tulosten arvioinnissa.

Eräs periaatteellinen tavoite on, että kun-
nan toiminnan tulee olla suunniteltua sekä 
pohjautua strategiaan ja harkittuihin priori-
teetteihin.

Kunnan tehtävä on muuttunut varsin ra-
dikaalisti toimikauden aikana. Sosiaali- ja 
terveydenhuollon järjestämis- ja tuotanto-
vastuu päätettiin siirtää Pohjanmaan hyvin-
vointialueen kuntayhtymälle v. 2021. Aja-
tuksena oli ryhtyä suunnittelemaan valtion 
hyvinvointialuetta, joka otti vastuun tästä 
toiminnasta ja pelastustoimesta v. 2023. 
Kunnalle tämä tarkoitti, että merkittävä osa 
toiminnasta siirrettiin hyvinvointialueelle. 
Uudistus vaikuttaa myös kunnan talouteen, 

Toimikausi lähenee loppuaan 
”Tämä on ainutlaatuista 
kunnassamme ja täysin 
uusi panostus vähemmi-
stökieliin.”

”Vi har lyft fram bildning 
och småbarnspedagogik 
i strategin. Resultat som 
vi nu kan lyfta fram är 
byggandet av nya Max-
mo skola påbörjats. Pla-
neringen av Tegengren-
skolan har påbörjats.”
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Ostrocenter avaa ovensa Ora-
vaisissa syyskuussa. Henkilö-
kunta odottaa innoissaan pää-
sevänsä palvelemaan asiak-
kaita.

Oravaislaiset jäivät ilman omaa ra-
utakauppaa Rauta-Kullan sulkiessa 
ovensa. Kun yhä useammat alkoivat 
kysellä uusikaarlepyyläiseltä Ostro-
centeriltä, voisiko yritys harkita pe-
rustavansa myymälän Oravaisiin, 
ajatuksen siemen kylvettiin yrityk-
sen johtoon.

Nyt siemen on itänyt, ja syyskuun 
alussa Ostrocenter avaa sivuliik-
keen Oravaisissa. Myymälä avata-
an rakennukseen, jossa St1 myy ben-
saa valtatien varrella. Posti ja Matka-
huolto, jotka toimivat rakennukses-
sa 15 vuotta, muuttivat pois tammi-
kuussa. Kahvila jatkaa entiseen ta-
paan.

– Myymälä on täysin useiden ora-
vaislaisten aloitteellisuuden ansiota, 

kertoo Ostrocenterin toimitusjohta-
ja Jukka Näsi.

LIIKETILA VALTATIEN varrella valikoi-
tui siksi, että se on hyvässä kunnos-
sa ja että vuokranantaja, Bo-Göran 
Neuman, oli valmis remontoimaan 
tilan tarkoituksenmukaiseksi. Ra-
kennus on myös kasvanut useilla ne-
liömetreillä, sillä Ostrocenter tarvit-
si varastotilaa.

Näsi kertoo, että asiakkaat saavat 
täydellisen tavaratalon, josta he löy-
tävät tarvitsemansa mm. rakennus-, 
eläin- ja venetuoteryhmistä.

– Meillä on kuorma-auto, joka ajaa 
Uudenkaarlepyyn ja Oravaisten väl-
illä, joten jos Oravaisista ei löydy asi-
akkaan tarvitsemaa tuotetta, voim-
me tilata sen Uudenkaarlepyyn 
varastosta ilman lisäkustannuksia 
asiakkaalle.

Näsi kertoo, että Ostrocenter on 
selvinnyt hyvin rakennusalan vai-
keista ajoista yrityksen monipuoli-

sen liiketoiminnan ansiosta.
– Liikevaihtomme oli 6,5 miljoonaa 

euroa viime vuonna.
Huonompina taloudellisina aikoi-

na kannattaa valmistautua parem-
piin aikoihin, Näsi kertoo. Siksi Ost-
rocenter päätti perustaa myymälän 
Oravaisiin, koska merkit viittaavat 
siihen, että olemme jälleen matkalla 
kohti parempia taloudellisia aikoja.

ORAVAISTEN MYYMÄLÄSSÄ työs-
kentelee neljä henkilöä. Kaksi hei-
stä, Tiina Ulfves ja Tommy Anders-
son, odottavat innolla pääsevänsä ty-
ön alkuun myymälässä.

– Olen yksi niistä, jotka ovat työs-
kennelleet pisimpään Ostrocenteril-
lä. Aloitin kesätyöntekijänä v. 2006. 
Nautin asiakaspalvelusta ja minul-
la on erinomaiset kollegat, Anders-
son sanoo.

Ostrocenter oli Ulfvesille uusi tut-
tavuus, kun häneltä kysyttiin, voisi-
ko hän harkita työskentelyä myy-

mälässä. Ulfves työskenteli aiem-
min Rauta-Kullassa 14 vuotta.

– Olin suunnitellut pitäväni pienen 
hengähdystauon, mutta kun Jukka 
soitti ja tarjosi työtä, suostuin heti. 
Olen aina viihtynyt alalla. Tämä tun-
tuu todella hyvältä ja olen innokas 
aloittamaan työskentelyn.

Vuokranantaja Bo-Göran Neuman 
kurkistaa myymälään. Hän on hy-
vin iloinen saadessaan Ostrocente-
rin vuokralaiseksi.

– Tämä on Oravaisille loistojuttu. 
Alueella on useita yrityksiä, joilla on 
tarvetta Ostrocenterin myymille tu-
otteille, hän toteaa.

När Järn-Kulla lade lapp på luckan 
blev Oravaisborna utan en egen järn-
affär. När fler och fler började höra 
sig för hos Ostrocenter i Nykarleby 
om företaget kunde tänka sig att eta-
blera sig i Oravais, såddes ett frö hos 
affärens ledning.

Nu har fröet grott färdigt, och i bör-
jan av den här månaden (september) 
öppnar Ostrocenter en filial i Ora-
vais. Affären öppnas i fastigheten 
där St1 säljer bensin, intill riksvä-
gen. Posten och Matkahuolto, som 
funnits där i 15 år, flyttade ut i janua-
ri. Kafeterian fortsätter som tidigare.

– Affären grundar sig helt och hål-
let på initiativ av flera personer från 
Oravais som kontaktade oss, säger 
Ostrocenters vd Jukka Näsi.

ATT DET just blev lokalen intill riks-
vägen beror på att den var i bra skick 
och att hyresvärden, Bo-Göran Neu-
man, var beredd att renovera och gö-
ra utrymmet ändamålsenligt. Bygg-
naden har också vuxit med flera kva-
dratmeter då Ostrocenter behövde 
ett lager.

Näsi säger att kunderna kan för-
vänta sig ett komplett varuhus där 
de kan lita på att hitta vad de behö-
ver inom bygg, djur, båt och flera an-
dra produktkategorier.

– Vi kommer att ha en lastbil som 
kör mellan Nykarleby och Oravais, 
så om en produkt som kunden vill 
ha inte finns i Oravais, kan vi bestäl-
la den från lagret i Nykarleby, utan 
extra kostnad för kunden.

Näsi säger att det är tack vare att 
Ostrocenter har så många ben att stå 
på som de har klarat sig väl, trots de 
utmanande tiderna för byggbran-
schen.

– I fjol omsatte vi 6,5 miljoner euro.
Under sämre ekonomiska tider bör 

man förbereda sig för bättre tider, sä-
ger Näsi. Därför valde Ostrocenter 
att etablera sig i Oravais, eftersom 

signalerna pekar på att vi är på väg 
mot bättre ekonomiska tider igen.

I AFFÄREN i Oravais kommer fyra 
personer att arbeta. Två av dem är 
Tiina Ulfves och Tommy Andersson. 
De ser fram emot att komma igång 
med jobbet i affären.

– Jag är en av dem som jobbat 
längst för Ostrocenter. Jag började 
sommarjobba 2006. Jag trivs bra 
med att jobba med kundbetjäning 
och har väldigt bra kollegor, säger 
Andersson.

Ostrocenter var nytt för Ulfves när 
hon fick frågan om hon kunde tänka 
sig att börja arbeta i affären. Ulfves 

jobbade tidigare vid Järn-Kulla i 14 år.
– Jag hade planerat att ta en liten 

andningspaus, men när Jukka ring-
de och erbjöd jobbet tackade jag ja, 
eftersom jag alltid har trivts i bran-
schen. Det känns väldigt bra och jag 
är ivrig på att börja arbeta.

Bo-Göran Neuman, hyresvärden, 
tittar in i affären. Han är väldigt glad 
över att ha fått Ostrocenter som hy-
resgäst.

– Det här kommer att bli jättebra 
för Oravais. Det finns flera företag 
här i området som har behov av de 
produkter Ostrocenter säljer, säger 
han.
JONNY HUGGARE SMEDS 

Ny järnaffär öppnar i Oravais
• Ostrocenter öpp-
nar i Oravais i sep-
tember. Personalen 
är förväntansfull och 
ivriga på att börja be-
tjäna kunderna.

Tiina Ulfves jobbade tidigare på Järn-Kulla. I september börjar hon betjäna kunder vid Ostrocenters filial i Oravais. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS 

Jukka Näsi är vd för Ostrocenter. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS 

Ostrocenter 
Opens in Oravais
Ostrocenter is opening a branch in 
Oravais in September, following re-
quests from the local community. 
The store will be established at the 
ST1 station along the main road. The 
property has been renovated and ex-
panded to meet Ostrocenter’s needs.

CEO Jukka Näsi describes Ostro-
center as a complete department 
store with products in the categories 
of construction, animals, boats, and 
others. A truck will run between Ny-

karleby and Oravais to ensure pro-
duct availability.

DESPITE CHALLENGES in the con-
struction industry, Ostrocenter has 
performed well thanks to its diver-
sified operations, achieving a turno-
ver of 6.5 million euros last year. The 
establishment in Oravais is seen as 
a preparation for better economic 
times.

Four people will work in the new 
store. The landlord, Bo-Göran Neu-
man, is positive about the establish-
ment and believes it will benefit lo-

Oravaisiin avataan uusi rautakauppa
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• Syyslukukausi on 
alkanut, ja suomi ja 
ruotsi sekoittuvat lu-
onnollisesti koulun 
käytävillä Oravaisis-
sa.

– Näin mittava on tämän päivän 
tehtävälista, kertoo rehtori Jan Her-
mans ja näyttää paperikasaa.

Koulupäivä on Oravaisissa ohi, 
mutta hallinnollinen työ jatkuu.

– Paljon on vielä kesken ja haast-
eita nousee jatkuvasti esiin, mutta 
päällimmäisenä on silti hyvin myön-
teinen tunne. Uskon, että tästä tulee 
oikein hyvä.

Oravaisten suomenkielinen kou-
lu laitettiin tauolle 3,5 vuotta sitten, 
mutta kunta on nyt harkinnut uudel-
leen suomenkielistä opetusta. Ora-
vaisten koulun – Oravais skolan syy-
slukukausi alkoi tiistaina 13. eloku-
uta. Konseptia kutsutaan kielipari-
kouluksi, Hermans kertoo.

– Meillä on kaksi erillistä koulua, 
koska yhdellä koululla saa olla vain 
yksi kieli. Meillä on aiemminkin 
ollut suomenkielinen ja ruotsinkie-
linen koulu saman katon alla. Erona 
on, että tällä kertaa yritämme luoda 
paljon enemmän yhteistyötä ja saa-
da lapset tuntemaan, että he käyvät 
samaa koulua.

Rehtoreita oli aiemmin kaksi ja 

vanhempainillatkin pidettiin erik-
seen.

Sekä suomen- että ruotsinkielisen 
puolen oppilaat ovat nyt osallistu-
neet samoille oppitunneille taide- ja 
taitoaineissa. Kaikkein nuorimpia 
suomenkielisiä oppilaita ei kuiten-
kaan vielä ole integroitu ruotsinkie-
liseen kouluun. 

Tämä johtuu siitä, että suomen-
kielisen koulun oppilaiden tulee op-

pia tuntemaan toisensa, sanoo Her-
mans.

Suomenkielisellä puolella on syk-
syllä valmistava ryhmä Suomeen 
saapuneille lapsille. Lisäksi siellä on 
nyt normaaliluokalle meneviä oppi-
laita, jotka ovat olleet valmistavassa 
ryhmässä suomenkielisessä koulus-
sa ja käyneet koulua Oravaisissa. Suo-
menkielisellä puolella on myös Pette-
rinmäen koulun valmistavan luokan 

oppilaita sekä Petterinmäen koulun 
tavallisten luokkien oppilaita.

Koulussa on myös ”nivelluokka”, 
kunnan suuri panostus, joka pohjau-
tuu siihen, ettei valmistavan luokan 
oppilaita siirretä suoraan tavallisiin 
suomenkielisiin luokkiin.

– He saavat hieman ylimääräistä 
apua suomen kielen opetteluun en-
nen tavalliselle luokalle siirtymistä.

Suomenkieliseen kouluun on pal-

kattu syksylle neljä opettajaa ja yk-
si koulunkäynninohjaaja. Johan-
na Majabacka on suomenkielisen 
luokan opettaja, ja hän huolehtii 
1.–5.-luokkalaisista.

– Luokka on ihana ja oppilaat tule-
vat iloisina kouluun. Voi olla hieman 
mutkikasta pysyä kärryillä viidestä 
eri matematiikan kirjasta, mutta sii-
henkin tottuu, kunhan keksii hyvän 
järjestelmän.

– Samalla oppilaiden opettamiseen 
pystyy keskittymään enemmän, ko-
ska luokat ovat niin pieniä.

HERMANSILLE SEKÄ suomen- että ru-
otsinkielisen koulun johtaminen ai-
heuttaa lisää työtä, mutta joitain ty-
ötehtäviä voi tehostaa yhdistämäl-
lä ne.

– Minulla on paljon enemmän ty-
ötä, mutta ei kaksinkertaisesti.

Hermans nostaa esiin, että kun-
ta on antanut hänelle aikaa suunni-
tella ja organisoida työ tehokkaasti, 
mutta hän arvioi, että kaikkien pa-
lasten loksahtamisessa paikoilleen 
menee ainakin kaksi vuotta. Hän ko-
rostaa vanhempien ymmärryksen 
tärkeyttä.

– Jos kohtaamme ongelmia, ratkai-
semme ne ja saamme vähitellen asi-
at rullaamaan.

Hermans on optimistinen.
– Meillä on koulussa ja kollegoiden 

keskuudessa tunne, että teemme jo-
tain todella hyvää.
ISABELLA LINDELL

Höstterminen har inletts med 
finska och svenska som blan-
das naturligt i skolkorridorer-
na i Oravais.

– Så här lång är to do-listan idag, sä-
ger rektor Jan Hermans och blädd-
rar genom en hög med lappar.

Skoldagen på Oravais skola är slut 
för idag men det administrativa ar-
betet fortsätter.

– Vi har massor av saker som är 
på hälft och utmaningar som dyker 
upp. Men det är en jättepositiv käns-
la. Det känns som att det här kom-
mer att bli jättebra.

Oravaisten suomenkielinen koulu 
sattes på paus för tre och ett halvt år 
sedan men nu har kommunen tänkt 
om kring den finskspråkiga under-

visningen. Tisdagen den 13 augusti 
öppnade Oravais skola – Oravaisten 
koulu för höstterminen. Konceptet 
kallas samlokaliserad skola, säger 
Hermans.

– Vi har två skilda skolor eftersom 
en skola bara får ha ett språk. Också 
tidigare har vi haft svenska och fin-
ska skolan under samma tak. Skill-
naden är att vi försöker få till myck-
et mer samarbete och få barnen att 
känna att de går i samma skola.

Tidigare har det varit två skilda 
rektorer och föräldramöten har hål-
lits separata.

Elever från både den svenska och 
den finska sidan har börjat delta i 
gemensamma lektioner i konst och 
färdighetsämnen. För de allra yngs-
ta eleverna på den finska sidan har 

man dock valt att inte integrera dem 
med svenska skolan ännu. Det beror 
på att eleverna i finska skolan behö-
ver lära känna varandra, säger Her-
mans.

Bland höstens elever på finska si-
dan finns en förberedande grupp 
som inte varit i landet tidigare, 
elever som har varit i förberedan-
de grupp på finska skolan och gått 
i Oravais men nu går i normalklass, 
elever från Pettersbacka skola som 
varit i förberedande klass samt elev-
er från Pettersbacka som har varit i 
vanlig skola.

Här finns också ”nivelluokka”, en 
stor satsning för kommunen, som 
går ut på att man inte lägger elev-
er från förberedande klass rakt in i 
vanliga finska klasser.

– De får lite mera hjälp med att lä-
ra sig finska innan de kommer in i 
vanlig klass.

Fyra lärare och en skolgångshand-
ledare har anställts till finska skolan 
till hösten. 

Johanna Majabacka är lärare i den 
finskspråkiga klassen och har hand 
om första- till femteklassare.

– Det är en härlig klass och elever-
na kommer glatt till skolan. Det kan 
vara klurigt att ha hand om fem oli-
ka matteböcker på en gång men det 
går bra så fort man har ett system.

– Samtidigt får man mer tid för att 
koncentrera sig på att lära eleverna 
eftersom klasserna är så små.

För Hermans innebär ledarskapet 
av både den svenska och finska sko-
lan mer arbete, men det finns möj-

ligheter att effektivisera vissa uppgif-
ter genom att slå ihop dem.

– Jag har mycket mer jobb men in-
te dubbelt.

Han lyfter fram att kommunen har 
gett honom tid för att kunna plane-
ra och organisera arbetet effektivt 
men räknar med att det kommer att 
ta åtminstone två år innan allt fal-
ler på plats. 

Han betonar vikten av förståelse 
från föräldrar.

– Stöter vi på problem löser vi dem 
och så småningom får vi någonting 
som rullar på.

Hermans avslutar med optimism.
– Vi har en känsla i skolan och 

bland kollegiet att vi gör något rik-
tigt bra.
ISABELLA LINDELL

Barnen får en tvåspråkig miljö – i separata skolor

Meillä on koulussa ja kollegoiden keskuudessa tunne, että teemme jotain todella hyvää rehtori Jan Hermans-
sanoo. FOTO: ISABELLA LINDELL

Lapset saavat kaksikielisen 
ympäristön – eri kouluissa
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Det är svårt att inte ryckas med i 
den smittsamma glädjen som Peter 
Lüttge och sambon Dorothee Schul-
te-Basta förmedlar då de berättar om 
livet på Abramsgården. De trivs i hu-
set och i gemenskapen med grannar-
na i Andkil.

– Vi har verkligen fått sjunka in i vå-
ra grannars härliga famn. Vi är inte 
längre bara grannar utan också vän-
ner, säger Lüttge.

– Jag har bott hela livet i städer och 
trodde inte jag skulle trivas på lands-
bygden, men det gör jag, verkligen. 
Människorna här är så fina, säger 
Schulte-Basta.

PARET HAR nyligen fått förlängt kon-
trakt och kommer att bo kvar i And-
kil till 2027. De tog emot beskedet 
med stor entusiasm. Nu håller de 
på att smida planer på olika kul-
tur- och konstnärsupplevelser där 
råg står i fokus. Mycket av upplevel-
serna som besökarna kommer få ta 
del av kretsar kring åkern invid Ab-
ramsgården.

– När vi såg på ett flygfoto över 
Abramsgården funderade vi vems 
åkern var som finns här intill hu-
set. Den visade sig tillhöra Abrams-

gården. Då började vi genast funde-
ra på vad man kan göra av den, sä-
ger Lüttge.

Nu är projektet ”Ett år i rågens 
tecken” igång. Lüttge och Schulte-
Basta har bjudit in det tyska konst-
närsparet Jan Philip Scheibe och 
Swaantje Güntzel. Paret kommer 
under ett års tid att göra olika konst-
närliga interventioner för att belysa 
rågens betydelse för Vörå.

Lüttge träffade konstnärerna för 
elva år sedan då de gästade Platt-
form i Vasa och Lüttge gjorde ett tv-
inslag om dem för Yle. Under inter-
vjun såddes ett vänskapsfrö som un-

der åren har fått blomstra.När Schei-
be & Güntzel skapar konst tillsam-
mans under namnet PRESERVED är 
temat att ta tillvara och bevara olika 
material som är typiska för platsen 
där de skapar sin konst. Ofta hand-
lar deras interventioner om materi-
al som en gång spelat en stor bety-
delse, men som håller på att försvin-
na ur vårt medvetande. När konstnä-
rerna blev bekanta med Vörå, Råge-
ns rike, blev råg det självklara ma-
terialet att jobba med, eftersom de 
själva kan relatera till sädesslaget.

– I den tyska staden som jag kom-
mer ifrån var råg väldigt viktig förut. 
Vi hade till och med en egen semla 
som gräddades på halmstrån. I dag 
producerar Tyskland inte längre 
råg i samma utsträckning, utan vi 
är tvungna att importera den, bland 
annat från Finland, säger Scheibe.

GÜNTZEL SÄGER att det är viktigt att 
lokalbefolkningen är delaktig i de-
ras konstverk. Hemma i Tyskland 
kan det ibland vara svårt att få med 
ortsborna på noterna. Så har det in-
te varit i Vörå.

– I Vörå har alla varit så vänligt in-
ställda och hjälpsamma. Utan att vi 
ens hunnit fråga om hjälp har gran-
narna runt Abramsgården ryckt ut.

Scheibe & Güntzel har sått tradi-

tionell finsk råg ute på åkern vid Ab-
ramsgården. Rågen såddes så att det 
lämnades kvar ett litet torg i mitten 
av åkern. Där kommer Scheibe & 
Güntzel att bygga en mötesplats av 
virke från en av grannarnas gamla 
lider.

– Idén är att vem som helst kan be-
söka mötesplatsen och se hur rågen 
växer, säger Güntzel.

TANKEN ÄR att de som besöker plat-
sen och tittar ut över rågen ska kom-
ma närmare sitt ursprung och få en 
bättre förståelse för rågen. Lüttge sä-
ger att mötesplatsen kommer att se 
annorlunda ut varje årstid. Den här 
tiden på året kan man njuta av sol-
nedgången i Andkil. På sommaren, 
då rågen växt 2 meter hög, blir platsen 
spännande. Man vet att mötesplatsen 
finns där, fast den är igenväxt.

– Då jag var barn brukade vi göm-
ma oss i sädesfält. Det var väldigt 
spännande. Jag hoppas att barnen 
här i området också kommer hit för 
att gömma sig i rågen, säger Lüttge.

Konstnärsparet kommer att besö-
ka Finland flera gånger under det 
här och nästa året för att skapa konst 
på temat råg. Vad det exakt blir beror 
på hur rågen växer, men bland annat 
planerar de att jobba med bakning, 
rödmylla och forna himmeli. De är 

öppna för att planerna kan misslyck-
as på grund av missväxt. Det är ock-
så en del av den konstnärliga pro-
cessen, eftersom det vittnar om hur 
utelämnade jordbrukarna är till vä-
der och vind.

Under tiden som rågen växer kom-
mer det att ordnas föreläsningar och 
workshops vid Abramsgården. Lütt-
ge och Schulte-Basta kommer att sat-
sa på program som tilltalar främst 
Vöråborna.

– Kommer inga grannar på de till-
ställningar vi ordnar så har vi miss-
lyckats med att skapa relevant pro-
gram, säger Lüttge. Nästa sommar 
kommer det förhoppningsvis att spe-
las sommarteater vid Abramsgår-
den. Lüttge jobbar med att förvand-
la Jarl Hemmers bok ”Rågens rike” 
till prosa. Det är ingen enkel utma-
ning i och med att språket i boken är 
ett föråldrat högsvenska.

– Boken, som egentligen är en lång 
dikt på 80 sidor, har allt som behövs 
för en sommarteater: svek, död och 
kärlek. Pjäsen kommer att spelas 
på Vörådialekt. Jag kommer att be 
om hjälp av grannarna för att ta re-
da på hur man förolämpar någon el-
ler hur man älskar på Vörådialekt, 
säger Lüttge.

Projektet ”PRESERVED / Rågens 
rike” har fått stöd från stiftelser och 
lokala aktörer bland annat av Vörå 
Sparbankstiftelse och Grannas Lant-
bruk.
JONNY HUGGARE SMEDS 

Abramsgården bjuder 
på ett år i rågens tecken

Scheibe och Güntzel kommer be-
söka Vörå flera gånger under pro-
jektets gång. FOTO: 

Peter Lüttge och Dorothee Schulte-Basta trivs på Abramsgården FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

• Med konst, kultur 
och lokal gemenskap 
vid Abramsgården 
hyllas ”Rågens rike”

”I Vörå har alla varit så vänligt inställda 
och hjälpsamma.”
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Ensam är stark – eller hur var 
det nu? En sanning med mo-
difikation kan man väl säga – 
något som de flesta enskilda 
näringsidkare säkert kan skri-
va under på. 

En av dem är Diana Haldin i Vörå 
som driver eget företag som närings-
terapeut på heltid sedan fyra år till-
baka. Inledandet av ett nära sam-
arbete med företagarkollegan Sara 
Clärk har gett dem båda mer själv-
förtroende, driv och motivation.

Diana har nästan 20 års erfarenhet 
som legitimerad näringsterapeut – 
en femårig universitetsutbildning 
hon skaffade sig i Kuopio. Därefter 
har hon även specialiserat sig inom 
idrottsnutrition och som vårdledig 
för ett antal år sedan grundade hon 
sin firma i syfte att driva den som en 
sidobusiness.

– Det var först 2020 som jag blev fö-
retagare på heltid – då främst för att 
vardagen med tre småbarn var enk-
lare att pussla ihop om jag själv kun-
na styra över mina arbetstider, inle-
der Diana.

Hennes tjänster utnyttjas i första 
hand av företagshälsovården och av 
läkarcentraler.

– Det handlar delvis om förebyg-
gande arbete, men också jobb med 
klienter med olika typer av diagno-
ser – ofta mag- och tarmproblem. Ge-

nom Vasa Idrottsakademi jobbar jag 
även med idrottare, tillägger Diana.

DET HANDLAR det om att få klienter-
na att hitta livsbalans – inte perfek-
tion.

– Hälsa handlar inte om strikta die-
ter eller kroppsform, utan om att gö-
ra smarta val som passar var och ens 
vardag och livsstil. Jag är ett stöd på 
vägen mot en hållbar livsstil, förtyd-
ligar hon.

För ungefär ett halvår sedan kor-
sades hennes vägar med företaga-
ren Sara Clärks – även hon Vöråbo 

och verksam inom hälsobranschen 
som fysioterapeut, kostrådgivare, 
personlig tränare och diplomerad 
löpcoach.

– Vi tänkte båda samma tanke – att 
vi kunde slå ihop våra kompetenser 
till en bra helhet, ler Sara, som grun-
dade sitt företag 2014 vid sidan om 
sitt polisyrke, ett yrke hon lämnade 
för flera år sedan.

– Vi hade båda många idéer som vi 
ville förverkliga och såg potential i 
att samarbeta. Under mina studier 
till yrkesexamen för företagare in-
såg jag vikten i att få bolla med an-

dra, och det är lättare att verkställa 
sina planer om man är två. Man vå-
gar mer, tror Diana, som också tagit 
hjälp av VASEKs tjänster vid ett fler-
tal tillfällen.

– Redan då jag grundade företaget 
fick jag hjälp av VASEK, och jag har 
även utnyttjat möjligheten att få en 
egen företagsmentor under en viss 
tid. Det är jättebra att det finns en or-
ganisation som verkar för oss före-
tagare och till vilken man kan vän-
da sig med alla typer av frågor. Trös-
keln är låg och man vet att man kan 
lita på svaren man får, tillägger hon.

Diana tog kontakt innan hon blev 
heltidsföretagare och gick tillsam-
mans med företagsrådgivare Olav 
Nylund igenom de viktigaste åtgär-
derna.

– Man kan ansöka om startpeng 
när man övergår från deltids- till hel-
tidsföretagande vilket kräver en af-
färsplan – något som jag hjälpte Dia-
na med, berättar Nylund.

SEDAN DESS har de även diskuterat 
utvecklingsplanerna för företaget.

– Friskvård är ett starkt tema i 
Vörå och samarbetet mellan Diana 
och Sara bidrar givetvis till denna ut-
veckling, tillägger han.

Tillsammans föreläser Diana och 
Sara nu på olika teman som ”Bygg 
din hälsa”, ”Kom igång med löpning” 
samt ”Skadeförebyggande träning”. 
Kurserna riktar sig till allmänheten, 
men duons huvudsakliga målgrupp 
är företag som vill satsa på sin per-
sonal – ett förebyggande arbete som 
kan spara in på många sjukskriv-
ningar. Själva har de tack vare sitt 
samarbete fått både mer driv och ar-
betsglädje.

– Vi har gemensamt konto i socia-
la medier, ger ut ett nyhetsbrev och 
utvecklar fler kurser och föreläs-
ningar. Tröskeln att marknadsföra 
sig själv och våra egna tjänster har 
blivit betydligt lägre och vi har båda 
fått mer självförtroende och respekt 
för vårt eget arbete, konstaterar de.

Text: Anna Sand
Foto: Anna Sand/Ann-Britt Pada

Yksin on vahva – vai miten se 
nyt olikaan? 

Totta puhuen, kyseessä on muun-
neltu totuus ja sen voi varmasti mo-
ni yksinyrittäjä allekirjoittaa. Yksi 
heistä on vöyriläinen Diana Haldin, 
joka on pyörittänyt omaa yritystään 
ravintoterapeuttina kokopäiväises-
ti nyt neljän vuoden ajan. Läheinen 
yhteistyö yrittäjäkollega Sara Clär-
kin kanssa on antanut heille molem-
mille lisää itseluottamusta, draivia ja 
motivaatiota.

Dianalla on lähes 20 vuoden ty-
ökokemus laillistettuna ravintote-
rapeuttina. Viisivuotisen yliopisto-
koulutuksen hän suoritti Kuopios-
sa. Tämän jälkeen hän on myös er-
ikoistunut urheiluravitsemukseen 
ja perusti hoitovapaalla ollessaan 
oman sivutoimisen yrityksen.

– Vasta vuonna 2020 ryhdyin ko-
kopäiväiseksi yrittäjäksi – pääasias-
sa siksi, että arki kolmen pienen lap-

sen kanssa oli helpompi sovittaa yh-
teen, kun pystyin itse hallitsemaan 
työaikojani, Diana aloittaa.

Hänen palvelujaan käyttävät en-
sisijaisesti työterveyshuolto ja lääkä-
rikeskukset.

– Kyse on osittain ennaltaehkäise-
västä työstä, mutta myös työsken-
telystä erilaisten diagnoosien kans-
sa – usein kyseessä on vatsa- ja suo-
listovaivat. Vaasan Urheiluakatemi-
an kautta työskentelen myös urhei-
lijoiden kanssa, Diana lisää.

Kyse on asiakkaiden auttamisesta 
löytämään elämäänsä tasapaino, ei 
täydellisyyttä.

– Terveys ei ole tiukkoja dieettejä 
tai kehon muotoa, vaan fiksuja valin-
toja, jotka sopivat kunkin arkeen ja 
elämäntyyliin. Olen tukena kestävän 
elämäntavan löytämisessä, hän sel-
ventää.

Noin puoli vuotta sitten hänen 
tiensä ristesi yrittäjä Sara Clärkin 
kanssa, joka hänkin on vöyriläi-

nen ja toimii terveysalalla fysiote-
rapeuttina, ravitsemusneuvojana, 
henkilökohtaisena valmentajana ja 
sertifioituna juoksuvalmentajana.

– Ajattelimme molemmat samaa, 
että voisimme yhdistää osaamisem-
me hyväksi kokonaisuudeksi, hymy-
ilee Sara. Hän perusti yrityksensä 
vuonna 2014 poliisin työnsä ohel-
la, mutta on sittemmin luopunut 
päivätyöstään.

– Meillä oli molemmilla monia 
ideoita, joita halusimme toteut-
taa, ja näimme yhteistyössä pal-
jon mahdollisuuksia. Opiskellessa-
ni yrittäjän ammattitutkintoa ym-
märsin, kuinka tärkeää on pallotella 
ideoita muiden kanssa, ja suunnitel-
mien toteuttaminen on helpompaa, 
kun tekijöitä on kaksi. Silloin uskal-
taa enemmän, uskoo Diana, joka on 
myös hyödyntänyt VASEKin palve-
luja useaan otteeseen.

– Jo yritystä perustaessani sain 
apua VASEKilta, ja olen myös hy-

ödyntänyt mahdollisuutta saada 
oman yritysmentorin. On todella hy-
vä, että on olemassa organisaatio, jo-
ka toimii yrittäjien hyväksi ja jonka 
puoleen voi kääntyä kaikenlaisissa 
kysymyksissä. Kynnys on matala ja 
tietää, että voi luottaa saamiinsa vas-
tauksiin, hän lisää.

Diana otti yhteyttä VASEKiin en-
nen kuin ryhtyi kokopäiväisek-
si yrittäjäksi ja kävi yritysneuvoja 
Olav Nylundin kanssa läpi kaikki 
tärkeimmät toimenpiteet.

– Starttirahaa voi hakea myös sil-
loin, kun siirtyy osa-aikaisesta ko-
kopäiväiseksi yrittäjäksi, ja silloin 
vaaditaan ajantasainen liiketoimin-
tasuunnitelma ja siinä autoin Dia-
naa, kertoo Nylund.

Sen jälkeen he ovat myös keskus-
telleet yrityksen kehittämissuunni-
telmista.

– Hyvinvointi on vahva teema Vö-
yrillä, ja Dianan ja Saran yhteistyö 
edistää tätä kehitystä, hän lisää.

Yhdessä Diana ja Sara pitävät nyt 
luentoja eri teemoista, kuten ”Ra-
kenna terveytesi”, ”Aloita juoksu-
harrastus” ja ”Vammoja ehkäisevä 
harjoittelu”. Kurssit on suunnattu 
suurelle yleisölle, mutta kaksikon 
pääasiallinen kohderyhmä on yri-
tykset, jotka haluavat panostaa hen-
kilökuntaansa ennaltaehkäisevällä 
työllä, joka voi säästää monilta sai-
rauslomilta.

Yhteistyönsä ansiosta he ovat saa-
neet myös itse enemmän draivia ja 
työn iloa.

– Meillä on yhteinen tili sosiaalises-
sa mediassa, julkaisemme uutiskir-
jettä ja kehitämme lisää kursseja ja 
luentoja. Kynnys markkinoida itse-
ämme ja palveluitamme on laskenut 
huomattavasti, ja olemme molem-
mat saaneet enemmän itseluotta-
musta ja arvostusta omaa työtäm-
me kohtaan, he toteavat.
Teksti: Anna Sand
Kuvat: Anna Sand/ Ann-Britt Pada

 Sara Clärk och Diana Haldin från Vörå har båda varit egen företagare i flera år, men började samarbeta för drygt 
ett halvår sedan. Det har enligt dem visat sig ha många fördelar.

Yhteistyöstä uutta potkua, työn iloa 
ja parempaa itseluottamusta
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Stigen kan delvis funka med barnvagn.
Deltagaravgifen betalas i kontanter eller 

MobilePay nr 64183. Kom med!
Vörå-Oravis-Maxmo cancerklubbb,

Rasmusbacken och Vörånejdens 4-H

S I M P P E S

M Å L E R I  &  K A K E L

Tel. +358 50 096 9460 simppes.maleri@gmail.com

Simon Ingman

Simon Ingman 
Tel. +358 50 096 9460  simppes.maleri@gmail.com

Flistillverkning för
uppvärmning av
hus/hallar m.m.
Arbetet utförs med lastbil
& traktor

Flistjänster

pm.hermans050 4130257

Österbotten

Flistillverkning för
uppvärmning av
hus/hallar m.m.
Arbetet utförs med lastbil
& traktor

Flistjänster

pm.hermans050 4130257

Österbotten

Flistillverkning för
uppvärmning av
hus/hallar m.m.
Arbetet utförs med lastbil
& traktor

Flistjänster

pm.hermans050 4130257

Österbotten

Flistillverkning för
uppvärmning av
hus/hallar m.m.
Arbetet utförs med lastbil
& traktor

Flistjänster

pm.hermans050 4130257

Österbotten

Flistjänster
• Flistillverkning för upp-
 värmning av hus/hallar m.m.
• Arbetet utförs med lastbil  
 & traktor

 Österbotten

050 413 0257 Patric
045 177 9378 Mathias

��

��
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Det är över 15 år sedan Ax-
el Nyqvist, Emil Nyqvist och 
Tommi Saarinen plockade 
upp sina instrument första 
gången för att spela tillsam-
mans i lågstadiet. 

Mycket har hänt sedan dess. 
Emil har flyttat till Stockholm 
för att jaga drömmen om att 
livnära sig på musik, Axel job-
bar som brandman i Vörå och 
ambulanschaufför i Oravais 
och Tommi hittade kärleken 
och flyttade till Purmo. 

Med andra ord är det inte 
så lätt att hitta en lucka då de 
kan spela tillsammans, som 
på den gamla goda tiden.

MEN MUSIKEN har inte tyst-
nat för det. Har man skapat 
och spelat musik hela livet är 
jobb, distans och tid inga be-
gränsningar. De spelar när det 
passar och då är det lika roligt 
som alltid. 

När de musicerar tillsam-
mans går de under namnet 
Tommy Island Band.

– Namnet kommer från då vi 
spelade på ett bröllop. Efteråt 
när vi såg att någon gäst hade 
laddat upp bilder på Facebook 
och skrivit Tommi Saarinen 
Band hade översättningsfunk-
tionen översatt det till Tommy 
Island Band. Vi tyckte det lät 
bra, säger Emil.

BANDET SPELAR främst 
rock'n'roll och eftersträvar 
att leverera en energisk och 
medryckande rockshow när 
de står på scenen. Axel säger 
att bandmedlemmarna för-
står varandra väldigt bra, ef-
tersom de spelat tillsammans 
så länge.

– När vi uppträder kan det 
räcka med att man gör en 
nick och så vet man vad den 
andra vill säga.

Genom åren har låtar av 
band som Iron Maiden, Möt-
ley Crüe och Metallica passe-
rat deras repertoar, men ett 
band som alltid funnits där 
är Hurriganes, ända sedan 
de som barn plockade upp si-
na första instrument. 

I juli utkom trions debutal-
bum ”Back to the Movies”, en 
tribut till favoritbandet Hur-
riganes, men också en doku-
mentation över trions lång-

variga vänskap och musice-
rande.

– Vi har spelat så länge till-
sammans och ville höra hur 
vi låter i en studio, säger Axel.

ALBUMET SPELADES in på Mi-
das studio på Replot i Kors-
holm och spelades in av Jonas 
Sirén från Siren Sound Facto-
ry och mixades av Simon Ny-
qvist. Inspelningen tog en dag 
och nu när bandmedlemmar-
na lyssnar på resultatet är de 
nöjda med helheten.

– Det var en häftig upplevel-
se att få spela i studio. Det var 
första gången för mig. Det var 
roligt att få göra ett album då 
man fick något konkret, säger 
Tommi.

AXEL SPELAR trummor, Emil 
bas och Tommi står för gitarr. 
I och med att ingen av dem är 
en solklar sångare föll lotten 
på Axel att sjunga.

– I Hurriganes är det ju 
trummisen som sjunger så vi 
beslöt att göra det på samma 
sätt, säger Axel.

Albumet ”Back to the Mo-
vies” finns utgivet digitalt på 
bland annat Spotify. Tommy 
Island Band leker med tanken 
på att göra flera album, med 
både covers och eget skrivet 
material.
JONNY HUGGARE SMEDS 

Vännerna i Tommy Island 
band släpper debutalbum

Albumet finns bland annat på Spotify. 

• Albumet ”Back 
to the movies” är 
en tribut till Hur-
riganes och sam-
tidigt en doku-
mentation över 
tre musikers vän-
skap.

Ny på  
kommunen
Namn: Annika Ulfvens
Titel: Byggnadsinspektör
När jag började: I mitten av 
juni 2024
Bästa med mitt jobb: Mång-
sidiga arbetsuppgifter. Ge-
nomför syner och inspek-
tioner, beviljar olika slags 
lov som bygglov, åtgärdstill-
stånd med mera.
Fritid: På fritiden trivs jag 
bäst i skärgården. Terräng-
löpning och olika byggnads-
projekt ägnar jag gärna tid 
åt. Är även företagare och 
föreningsaktiv.

Uusi  
kunnan 
tehtävissä
Nimi:  Annika Ulfvens
Työtehtävä: Rakennustar-
kastaja
Aloitti uudessa työssä:  
Kesäkuun 2024 puolivälissä
Parasta tässä työssä: Moni-
puoliset työtehtävät. Suo-
rittaa katselmuksia ja tar-
kastuksia, myöntää erilaisia 
lupia (mm. rakennus- ja toi-
menpidelupia).
Vapaa-aika: Vapaa-ajalla 
viihdyn parhaiten saaristos-
sa. Nautin myös maastoju-
oksusta ja erilaisista raken-
nushankkeista. Lisäksi olen 
yrittäjä ja yhdistysaktiivi.

Från 2024 utförs byggnadsinspektionens utpålningar med 
GNSS-mottagare.  Rakennustarkastuksen paalutukset 
tehdään v. 2024 lähtien GNSS-vastaanottimella.

Bussresa till 
Wasa Teaters föreställning 

Tårtljus 19.9
Anmälningar senast 11.9 till tfn 382 1671 eller

e-post fritid@vora.fi.

Pris: ENDAST 20 € inkl. buss och biljett.

Fritidskansli                         
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Mikael Antell slänger upp dörren 
till PRO-Mink och hälsar de samla-
de journalisterna välkomna till da-
gens pressinfo. Antell, som är väldigt 
exalterad över sitt företag och sina 
anställda, berättar mer än gärna, och 
kanske till och med lite för mycket, 
om vardagen vid företaget som byg-
ger burar för pälsdjur. Framtiden för 
pälsnäringen ser dyster ut, men Mi-
kael tror på en förändring. Päls kom-
mer bli hett igen. Med fast övertygel-
se utbrister Antell:

– Tiderna kommer att vända och då 
är vi beredda.

Företagets anställda Gun, företa-
gets ”klister”, och Tommy, som job-

bar på lagret, är inte lika entusias-
tiska. De står ut med sin chef och 
hans ledarskap, som lämnar en del 
att önska. Någon som har svårare att 
acceptera Antell för den han är, är 
PRO-Minks grafiker Emilia, som är 
frustrerad över sin situation.

– Jag är inte anställd här utan en 
frilansande grafiker, påpekar Emilia 
noggrant för journalisterna.

ETT AV grafikerns senaste verk häng-

er på väggen i Antells kontor. ”Årets 
landsbygdsföretagare 2011”. Diplo-
met har Antell aldrig fått. Han ville 
testa hur det känns att få ett pris, då 
han bad Emilia tillverka diplomet.

Inklämd i ett hörn sitter Jona An-
tell, son till Mikael Antells bror, Ray-
mond Antell. Raymond, som är den 
egentliga chefen, befinner sig i Spa-
nien för att spela golf med Pernilla 
Wahlgrens bror. Jona, som kommit 
hem från Sverige efter att ha gjort 

karriär som utdelare för PostNord, 
är egentligen den som borde styra 
företaget. Men det är ingenting som 
Mikael Antell  vill lyssna på utan gui-
dar friskt journalisterna vidare till 
kafferummet där han bjuder på ”si-
amesisk syltgris”: sekunda syltgrisar 
som fastnat i varandra.

ANTELL FÅR ett samtal. Det är PRO-
Minks största kund. Han rusar ut 
och härmed är den inledande delen 
av pressinfot över.

Tanken med uppvisningen är att ge 

ett smakprov på hurdan serie som 
håller på att spelas in i industrihal-
len där Vörå Form tidigare höll till. 
De som sett komediserien The Offi-
ce lär känna igen konceptet. Tittar-
na får följa företaget, som om det vo-
re en dokumentärserie.

Joel Rönn, som spelar Mikael An-
tell, gör ny entré, den här gången för 
sig själv. Karaktären Mikael Antell 
har figurerat på Radio X3Ms sociala 
medier. Då idén om tv-serien föddes 
kontaktade Rönn Axel Åhman för att 
höra om han var intresserad av att 

Nya humorserien spelas   in i Vörå
De gör tv-serien Halln

Regissör:Ted Forsström
A-foto: Erik Åhman
Producent Vasa / Scripta: Axel 
Åhman
Inspelningsledare: Elin Påfs
Kameraassistent: praktikant 
Zabrina Nickull
Ljud: Klosse Wistbacka
B-ljud: Björn Knif
Ljus och b-foto: Jacob Nordblad
Scenografi: Mia-Irene Sundqvist
Mask och kostym: Mari Tuhkanen

Produktions/klippassistent: 
Patrick Friman
Scenografiassistent/scripta: Sofiia 
Danylova
Mikael: Joel Rönn
Jona: Jakob Norrgård
Tommy: Joel Forsbacka
Gun: Susanne Marins
Emilia: Fanny Forsander
Produktionsbolag: TACK Films
Producent: John Lundsten
Producent: Melli Maikkula

• Nästa år blir det 
premiär för tv-serien 
Halln, som spelas in i 
Vörå. I serien får tit-
tarna följa en påhit-
tad dokumentär om 
livet i ett företag som 
tillverkar burar för 
pälsdjur.

Jakob Norrgård, spelar Jona, säger att det är en lyx att få spela in tv-se-
rien så nära hemgården i Maxmo. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS 

Gun (Susanne Marins) och Mikael Antell (Joel Rönn) 
jobbar på Pro-mink.  FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS 
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Nya humorserien spelas   in i Vörå
skriva manus tillsammans. Åhman 
var genast med på noterna.

– Jag har länge drömt om att få gö-
ra tv. Det är väldigt roligt och ex-
tra roligt är att nästan allt spelas in 
i Vörå, förutom en scen som utspe-
lar sig på en finsk pub i Laihela, sä-
ger Åhman.

ATT DET blev hallen på Industrivägen 
2 beror på Google Maps. Rönn och 
Åhman sökte efter lämpliga inspel-
ningsplatser då de kollade på Goog-
le Street View. Hallen dök upp och 
det kändes genast att det var precis 
vad de var på jakt efter. Under in-
spelningen har de haft stor glädje av 
Vöråborna.

– Det har funnits en otrolig välvilja 
här i Vörå. Folk vill verkligen hjälpa 
till, säger Axel Åhman.

Erik Åhman, bror till Axel Åhman, 
är produktionens filmfotograf. Han 
talar också i superlativ då han näm-
ner Vörå och Österbotten.

– Det är väldigt roligt att det görs 
fiktion i Svenskfinland. Det händer 
väldigt sällan och ännu mer sällan i 
Österbotten. Det är sju år sedan jag 
senast jobbade med fiktion, säger 
Erik Åhman.

Gänget framför och bakom ka-
meran har väldigt roligt, speciellt 
då de improviserar och släpper ta-
get om manuset för att se vad som 
händer. 

Regissören Ted Forsström säger 
att hans uppgift är att kalibrera hu-
morn och avgöra då det är dags att 
gå vidare till nästa scen. Ibland är 
det svårt att dra streck då humor får 
flöda fritt.

– De anställda på PRO-mink job-
bar med en frustration, som det of-
ta blir på arbetsplatser. Frustration 
kan leda till beslut som man i nor-
mala fall aldrig annars skulle ta, sä-
ger Forsström.

JOEL RÖNN säger att det är ett nöje 
att få jobba med så många talangful-
la personer. Innan kamerorna bör-
jade rulla hade han stundom tvivel 
och lidit av bluffsyndrom.

– Nervositeten släppte tidigt tack 
vare att det är så roligt här på inspel-
ningen. Då man jobbar med proffs 
blir man själv bättre, säger Rönn.

Tv-serien Halln kommer att sän-
das på Yle under 2025. Något pre-
miärdatum är inte spikat.
JONNY HUGGARE SMEDS 

Efter flera läsår med fulla 
klassrum har Koskeby skola 
nått en punkt där de ordinarie 
klassrummen inte längre räck-
er till. Inför detta läsår har tre 
nya klassrum inretts i en mo-
dulbyggnad på den så kallade 
Tassen-tomten. 

Den nya modulen är ett välkommet 
tillskott för att avlasta den överfulla 
skolan. ”Jag känner stor tacksamhet 
att vi har fått det här huset att jobba 
i” säger rektor Annika Ohlis.

Det här läsåret har Koskeby skola 
tio basgrupper inom allmänna un-
dervisningen och i skolan finns sju 
klassrum. Tidigare har klassrums-
bristen lösts med kompanjonlärar-
skap där två grupper har haft sam-
ma klassrum och två lärare. ”Väg-

garna kommer emot, vi kan inte ha 
hur många elever som helst i samma 
klassrum och vuxna därtill”, konsta-
terar Ohlis. Därför byggdes modul-
skolan för att ge plats för årets fem-
te- och sjätteklassister.

Tillsammans med Ohlis arbetar 
även klasslärarna Minna Löfdahl 
och Magnus Backlund i modulsko-
lan. De är båda mycket glada över ar-
rangemanget. De berättar att elever-
na uppskattar att ha egna klassrum 
och mer utrymme att röra sig på.

Fördelarna med modulskolan 
är många. Förutom att eleverna 
har mera plats och arbetsro i sina 
klassrum innebär det också att de 
får mycket vardagsmotion under 
en skoldag, vilket ligger helt i linje 
med skolornas gemensamma tema 
för läsåret som är ”rörelseglädje”.

Varje dag promenerar eleverna 
tillsammans med en vuxen från hu-
vudbyggnaden till modulskolan, en 
sträcka som de går flera gånger om 
dagen. För lärarna och eleverna 
krävs god planering för att allt ska 
fungera smidigt, särskilt när det gäl-
ler att ha med sig rätt material och 
utrustning mellan de olika byggna-
derna. ”Eleverna hjälper till att hål-
la koll, de är väldigt ansvarsfulla” sä-
ger Löfdahl.

Trots den snabba tidtabellen fick 
personalen vara delaktiga i plane-
ringen av utrymmen, inredning 
och färgval. Byggnaden restes un-
der sommaren och togs i bruk veck-
an innan skolstarten. ”Det är feno-
menalt att det gick så snabbt att få 
allt klart under sommaren”, avslu-
tar Ohlis nöjt.

Useiden lukuvuosien ja 
täpötäysien luokkahuonei-
den jälkeen Koskeby skola on 
vihdoin saavuttanut pisteen, 
jossa tavalliset luokkahuo-
neet eivät enää riitä. Tätä lu-
kuvuotta varten on sisustettu 
kolme uutta luokkahuonetta 
nk. Tassen-tontille pystytet-
tyyn moduulirakennukseen. 

Uusi moduuli on tervetullut lisä 
helpottamaan tupaten täynnä ole-
vaa koulua. ”Olen erittäin kiitolli-
nen, että saimme tämän rakennu-
ksen käyttöömme”, kertoo rehtori 
Annika Ohlis.

Tänä lukuvuonna Koskeby sko-
lassa on kymmenen perusopetuk-
sen ryhmää ja seitsemän luokkahu-
onetta. Aiemmin luokkahuoneiden 
puutetta on ratkaistu samanaikais-
opetuksella, jossa kahdella ryhmäl-

lä on ollut sama luokkahuone ja kak-
si opettajaa. ”Seinät tulevat vastaan, 
emmekä voi sijoittaa kuinka monta 
oppilasta tahansa samaan luokka-
huoneeseen opettajien lisäksi”, Oh-
lis toteaa. Siksi rakennettiin moduu-
likoulu, joka tarjoaa tilat tämän vuo-
den viides- ja kuudesluokkalaisille.

OHLISIN KANSSA moduulikoulussa 
työskentelevät myös luokanopetta-
jat Minna Löfdahl ja Magnus Back-
lund. He ovat molemmat erittäin 
tyytyväisiä järjestelyyn ja kertovat, 
että oppilaat arvostavat omaa luok-
kahuonetta ja lisää tilaa liikkua.

Moduulikoululla on monenlaisia 
etuja. Sen lisäksi, että oppilailla on 
enemmän tilaa ja työrauhaa luokka-
huoneissaan, se tarjoaa heille myös 
paljon arkiliikuntaa koulupäivän ai-
kana, mikä sopii erinomaisesti kou-
lujen tämän lukuvuoden yhteiseen 

teemaan ”Liikunnan ilo”. 
Oppilaat kävelevät joka päivä yh-

dessä aikuisen kanssa päärakennu-
ksesta moduulikouluun, ja he kul-
kevat tämän matkan useita kerto-
ja päivässä. 

Tämä vaatii opettajilta ja oppilail-
ta hyvää suunnittelua, jotta kaikki 
tapahtuu sujuvasti – erityisesti sil-
loin, kun eri rakennusten välillä pi-
tää kuljettaa materiaaleja ja välin-
eitä. ”Oppilaat auttavat pitämään 
asiat järjestyksessä, he ovat hyvin 
vastuullisia”, Löfdahl kertoo.

Tiukasta aikataulusta huolimat-
ta henkilöstö sai olla mukana tilo-
jen, sisustuksen ja värivalintojen 
suunnittelussa. Rakennus pystytetti-
in kesän aikana ja otettiin käyttöön 
viikko ennen koulun alkua. ”On ilmi-
ömäistä, että kaikki saatiin valmiik-
si niin nopeasti kesän aikana”, Ohlis 
toteaa tyytyväisenä.

Koskeby skola får nu 
efterlängtade klassrum

Koskeby saa nyt kauan  
kaivatut luokkahuoneet

Magnus Backlund, Annika Ohlis och Minna Löfdahl.
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Förra hösten startade dag-
hemsgruppen Skogstrollen, 
Vörås första utegrupp för 
barn i åldrarna fyra och fem 
år, vid daghemmet Liljekon-
valjen. Nu, ett år senare, är 
det dags att se hur det första 
verksamhetsåret har gått.

– Varför gör inte alla daghem så här, 
frågar Carina Backman med ett 
skratt.

Fanny Hästbacka, som arbetar 
tillsammans med Backman, håller 
med. Det första året med utegrup-
pen har varit ett lyckat koncept och 
responsen från både barn och föräld-
rar har varit överväldigande positiv.

Backman och Hästbacka berät-
tar om de många fördelarna med 
utegruppen. En fördel som de lyf-
ter fram är att barnen varit myck-
et friskare under året, trots att vin-
tern förde med sig både förkylning-
ar och maginfluensa.

Gruppen har blivit ett samman-
svetsat gäng där kreativitet och fan-
tasilekar blomstrat. Inga leksaker 
används – i stället får barnen leka 
med det naturen erbjuder, vilket 
har stimulerat deras fantasi och ut-
veckling.

– Jag ser egentligen inga nackdelar, 

säger Backman. Det blev kanske min-
dre pyssel att ta hem till föräldrarna, 
men vi har tränat finmotoriken på an-
dra sätt, som när vi har plockat bär.

Den här förmiddagen tillbring-
ar gruppen i hemmaskogen. Plöts-
ligt samlas flera barn i en ring runt 
Backman för att inspektera en dagg-
mask. Backman tar tillfället i akt och 
berättar om maskens liv, medan den 
snabbt slingrar sig undan barnens 
nyfikna fingrar.

En vanlig fråga som Hästbacka och 
Backman får är om man verkligen 
kan följa läroplanen för småbarns-
pedagogik i en utegrupp. Svaret är ja.

– Om det finns något vi inte kan gö-
ra utomhus, så gör vi det inomhus i 
stället. Till exempel när vi behöver 
en ugn, förklarar Hästbacka.

– Men imorgon ska vi baka blåbärs-
paj utomhus, tillägger Backman en-
tusiastiskt.

Trots den gångna vinterns kalla 

dagar fungerade verksamheten ut-
omhus utmärkt. Hästbacka berät-
tar att de anpassade dagsprogram-
met när temperaturen sjönk till runt 
tjugo minusgrader. Några dagar bör-
jade de inomhus lite längre på mor-
gonen och höll vilan inne, men hu-
vudsakligen var de utomhus, där de 
såg till att hålla i gång med mer fy-
sisk aktivitet.

Backmans och Hästbackas ar-
betsglädje är påtaglig.

– Man brinner lite extra för jobbet 
när man får vara ute hela dagarna, 
konstaterar Hästbacka.

Föräldrar som är intresserade av 
att söka plats för sitt barn i Skogs-
trollen kan ta kontakt med persona-
len eller Vörå kommuns bildnings-
kansli. Ansökningstiden öppnar i fe-
bruari, men det går redan nu att hö-
ra av sig med frågor.
CAROLINA LASSUS 
pedagogisk planerare

Utegruppen Skogstrollen – Ett år 
senare: ”Varför gör inte alla så här?”

Skogstrollens pedagoger Carina Backman och Fanny Hästbacka brinner för utomhuspedagogik. Och barnen har njuitit av att få vara ute.

Skogstrollens har fått utveckla finmotoriken på andra sätt än genom traditionellt inomhuspyssel..
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Anna Rex packade sina väs-
kor i Sibbo och flyttade till 
Vörå när hon fann kärleken. 
12 år senare består vardagen 
av ett fullspäckat schema. Rex 
jobbar som bokförare, har två 
barn, make och en stor och in-
bjudande trädgård med, äp-
pelträd, plommonträd och 
statyer skapade av hennes 
mans farmor Gunda Rex. 

Det finns att göra, med an-
dra ord. Men mitt i vardags-
lunken har Rex hunnit skriva 
en bok, som utkom i novem-
ber i fjol.

– Jag har alltid tyckt om att 
läsa och skriva. Tidigare har 
jag skrivit mest dagbok och 
små historier för mig själv.

Hon började jobba med bo-
ken för fem år sedan. Hon blev 
inspirerad att ta itu med för-
fattardrömmen då hon lyss-
nade på en radiointervju med 
Vasaförfattaren Elin Willows.

– Willows berättade att hon 
skrev på sin bok 10 minuter 
varje dag på telefonen.

REX KÄNDE att hon också skul-
le kunna klämma in tio minu-
ter per dag i schemat. Så hon 
öppnade ett dokument på 
telefonen och började skri-
va. Ibland gick det perioder 
då hon inte alls skrev och så 
kom dagar då hon var väldigt 
produktiv.

Rex skickade in boken till 

finlandssvenska förlag, som 
tackade nej. Bokdrömmen 
gick i dvala men vaknade till 
liv igen i samband med en 
skrivkurs på Norrvalla. Med 
kunskapen från kursen gjor-
de hon justeringar i boken 
och skickade in den till Adli-
bris och det svenska förlaget 
Lavas gemensamma tävling. 
Det blev ingen vinst.

– Men så skickade förlaget 
ett mejl och berättade att de 
ville ge ut boken i alla fall. Jag 
blev glad och överraskad.

BOKEN ”JAG skall torka dina 
tårar” handlar om det svå-
ra med att bli mamma och 
om att drabbas av en förloss-
ningsdepression. Inspiration 
till temat har hon hämtat ur 
sitt eget liv då hon själv käm-
pat med svåra känslor efter en 
förlossning.

Det är ingen självbiogra-
fi. Den följer karaktären Dit-
te, som kommer till Helsing-
fors som utbytesstudent. Där 

träffar hon Rufus och det slår 
gnistor mellan dem. Ditte blir 
gravid, men livet som nybli-
ven mamma är inte alldeles 
lätt och inget går riktigt som 
planerat.

– Boken finns utgiven fysiskt, 
som e-bok och som ljudbok, 
inläst av Hanna K. Schmitz.

ATT HÖRA sin bok inläst av en 
annan person var en speciell 
upplevelse, säger Rex, men 
hon blev nöjd med resultatet.

Överlag har Rex en känsla 
av att boken tagits emot väl. 
Hon har inte fått några för-
säljningssiffror från förlaget 
ännu, men responsen från lä-
sarna har varit god.

Dittes liv kan få en fortsätt-
ning i en uppföljare, som Rex 
börjat jobba på. Den blir fär-
dig då den är klar. Precis som 
med ”Jag skall torka dina tå-
rar” planerar hon skriva tio 
minuter per dag i vardags-
lunken.
JONNY HUGGARE SMEDS

Anna Rex skrev debutroman 
om förlossningsdepression
• Med tio minuter om dagen och inspiration från 
sin egen livserfarenhet har Anna Rex skrivit ro-
manen ”Jag skall torka dina tårar”.

Anna Rex debutroman utkom i november i fjol. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS 

”Men så skickade förlaget ett mejl 
och berättade att de ville ge ut 
boken i alla fall. Jag blev glad och 
överraskad.”

4.9 – 2.10

Händelsekalender

Maxmo Vörå Oravais

•  To 5.9 kl. 13 De äldres kyrkdag i Maxmo kyrka. I Klemets, 
M Klemets, Efteråt servering i församlingshemmet.

• To 5.9 kl.14 Daxträffen i Komossa f.d. skola; S Erikson, J Sten.
• To 5.9 kl. 17:30 Barnkören Notdragarna inleder terminen i 

Vörå församlingshem.
• To 5.9 kl. 18:30 Vörå kyrkokör inleder terminen i Vörå för-

samlingshem.
• Sö 8.9 kl. 14 Gudstjänst i Brudsunds bykyrka; I Klemets, J 

Sten.
• Sö 8.9 kl. 18 Terminsstart för smågruppsmöte i Maxmo 

församlingshem; A-S Bäck.
• Ti 10.9 kl. 13 Missionsringen i Vörå församlingshem. A 

Nuuja. Kaffepengen á 5 € går till våra församlingsmissionärer 
i Kenya.

• Ti 10.9 kl.14 Symöte i Bertby bönehus; G-B Nyman
• Fr 13.9 kl. 14 Andakt i Röda byns samlingssal; G-B Nyman, 

M Klemets.
• Fr 13.9 kl.10–12 Familjeklubben Öppen dagklubb startar 

i Vörå församlingshem i dagklubbens utrymme. Vi leker, 
sjunger, har samling och fikar lite. Öppen dagklubb är öppen 
varje fredag. Välkommen med!

• Lö 14.9 kl. 13 - 17 Pilgrimsvandring till Boberget (ca 8 
km). Ledare Gun-Britt Nyman. Start från kyrkans parkering 
kl. 13. Vandring i lugn takt med några pauser. Ta med eget 
mellanmål, dricka och sittunderlag. Vandringen avslutas med 
pilgrimsmässa i kyrkan. Välkommen med!

• Lö 14.9 kl. 18 Konsert i Maxmo kyrka med Baltic Gospel 
Singers från Kimitoön. Jenni Engblom, Peter Södergård. 
Programblad 15 €.

• Sö 15.9 kl. 10 Högmässa i Vörå kyrka; S Erikson, M Klemets. 
Tacksägelse för skörden. Ta med en del av årets skörd till 
kyrkan.

• Ti 17.9 kl.13–15 startar barngrupp för Rökiö skolas elever i 
församlingshemmet. Vi samlas varje vecka.

• Ti 17.9 kl. 18–20 Start för kurs i sorgbearbetning i Vörå för-
samlingshem; G-B Nyman. Har du gått igenom en skilsmässa, 
en närstående har dött eller har relationsproblematik kan du 
bearbeta dylika under kursen. Vi jobbar under tystnadslöfte 
och samtalar i grupper på 3-4 personer. Kursdagarna är 8 till 
antalet. Ingen avgift. Kursbok ca 25 €. Mera info ger Gun-Britt 
Nyman, tfn 050 350 7227.

• On 18.9 kl.10 Minimax terminsstart. Terminens två första 
träffar i september är på onsdagar. Från och med oktober 
samlas Minimax på torsdagar.

• On 18.9 kl. 10–12 Öppna dagklubben Små & Stora samlas 
varje onsdag kl. 10 i dagklubbens utrymmen i Oravais för-
samlingscenter för barn med vuxen. Lek, lunch och samling. 
2€/familj. Varmt välkomna med! Ansvarig diakon Heidi 
Klemets tel 044 350 5960.

• On 18.9 kl.12.45–15 startar barngrupp vid Hotell Central 
för Koskeby skolas elever. Kl. 15 startar en barngrupp för 
större barn som slutar kl.15. 

• On 18.9 kl.14 Missionscafé i Oravais församlingscenter. Gäst 
Marcus Jakobsson, ”Guds ledning i mitt liv”. Servering och 
lotteri, inkomsterna går till missionsarbete.

• To 19.9 kl. 10 Karakaffe i Vörå prostgård. Dagens gäst Inge-
mar Klemets berättar om sin uppväxt i Kenya. (OBS! Platsen)

• To 19.9 kl. 13 Daxträffen i Brudsunds bykyrka. Dagens gäst: 
Marcus Jakobsson, pensionärskören, Kaj Kanto, A-S Bäck.

• To 19.9 kl.13-16 startar barngrupper i Karvsor skola. Vi 
träffas varje vecka.

• Sö 22.9 kl. 14 Skördefest i Bertby bönehus; Tomas Klemets. 
Natalie Björkstrand sjunger och berättar om sin missionsresa 
till Kenya. Kantor Martin Klemets. Paus med servering.

• Ti 24.9 kl. 13 Missionsringen i Vörå församlingshem; S 
Erikson.

• On 25.9 kl. 13 Terminsstart för missionsträffen i Brudsunds 
bykyrka; A-S Bäck.

• To 26.9 kl. 12 Mat och gemenskap i Vörå församlingshem. Vi 
äter lunch tillsammans och har ett litet program före kaffet. 
Vi får träffa församlingens nya kaplan Marcus Jakobsson. 
Anmäl senast 23.9 till Annika 044 901 6693. Lunchens pris 
10€.

• On 2.10 kl.14 Missionscafé i Oravais församlingscenter. 
Gäst: Heidi Orori, ”Glimtar ur en missionärs vardag”. Servering 
och lotteri. Inkomsterna går till missionsarbete.
Boka in i kalendern! Sö 13.10 Kaplansinstallation i Max-
mo kyrka.

SE = Samuel Erikson, IK = Ingemar Klemets, MJ = Marcus Jakobsson
 = Högmässa,   = Familjegudstjänst,  Se händelsekalendern 

GUDSTJÄNSTLIV:

SÖ 8.9 14          10 SE      10 IK
SÖ 15.9 10 MJ   10 SE   18 MJ  
SÖ 22.9    10 SE  10 IK 
SÖ 29.9 14 MJ    10 MJ  11 IK  

Vörå församlings växel betjänar må-to kl. 10-13.
Vöyrin seurakunnan puhelinaika ma-to klo 10-13.

044 344 5000
www.voraforsamling.fi

•  Pe 6.9. klo 13 Juttutuokio elämän tärkeistä asioista. A 
Nuuja. Osoite: Veteraanitie 6. Kokoonnutaan joka toinen 
perjantai.

• Su 15.9. klo 14 Jumalanpalvelus Murron rukoushuoneella; 
M Jakobsson, M Klemets.

Suomeksi

Information
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Ett flygplan ovanför hemmet i Rö-
kiö sådde en dröm hos Emma Käll-
backa när hon var 12 år gammal. 
Med kisande ögon tittade hon mot 
himlen och fantiserade och fundera-
de på vart flygplanet med röd logo-
typ kunde vara på väg. Hennes pap-
pa öppnade applikationen Flightra-
dar och tillsammans såg de att pla-
net var på väg till Nordamerika och 
ägdes av Emirates. Emma fick upp 
ögonen för flygbolaget och började 
titta på tv-serien Ultimate Airport 
Dubai, vilket blev startskottet på en 
långvarig dröm som Källbacka för-
verkligat och nu lämnat bakom sig.

När vi träffas hemma hos henne 
och sambon David i Böle, Korsholm, 
har Emma varit hemma i tre måna-
der. Det tog en stund att packa upp 
äventyret hon varit med om, men nu 
har hon hittat rytmen i den nya var-
dagen.

– Jag började jobba som flygvärdin-
na för Emirates i september i fjol, sä-
ger Emma.

EMMA SÖKTE jobbet i samband med 
att hon fick nys om att Emirates skul-
le hålla rekrytering i Helsingfors. 
Konkurrensen om jobben är sten-
hård. Bolaget eftersträvar att erbju-
da högklassig service ombord på si-
na flygplan och kräver att flygvärdin-
nor ska vara språkkunniga och kun-
na ge bästa möjliga service. Emma, 
som är utbildad sjukskötare och häl-
sovårdare, berättar att bolaget an-
ställer flygvärdinnor från alla värl-
dens hörn. Då hon ser tillbaka på re-
kryteringsprocessen suckar hon. Det 
var en påfrestande upplevelse, med-
ger hon.

– Det började med att vi skulle utfö-
ra en gruppuppgift och efteråt kalla-
des alla in och så läste de upp nam-

nen på dem som gick vidare. Efter-
åt skulle man göra ett engelskt prov 
och gick man vidare så fick man gå 
på en individuell intervju.

Emma sov ingenting natten efter-
åt. Hon var nervös och förväntans-
full inför resultatet. Klockan 8 näs-
ta dag ringde rekryteraren: hon ha-
de fått jobbet.

Emma, som aldrig hade varit utan-
för Europas gränser tidigare, packa-
de sina väskor, vinkade hejdå åt sin 
familj i Rökiö och flyttade till Dubai. 
Det var hemskt att säga hejdå till fa-
miljen, säger hon.

LIVET I Dubai började med en sex 
veckors intensiv inskolningsperiod. 
Nattetid sov de nyanställda på hotell 
och lärde känna varandra. Efter in-
skolningen flyttade Emma och hen-
nes nya kollegor in i ett lägenhets-
komplex för Emirates flygvärdinnor. 
Emma, som bodde på våning 12 av 36 
i ett höghus, hade tur: av alla 23 000 
flygvärdinnor som jobbar för Emi-
rates blev hon rumskompis med en 

tjej från Australien, som hon träffa-
de under inskolningen och som idag 
är en av hennes närmaste vänner.

– Då vi var klara med inskolningen 
fick vi ta på oss flygbolagets kännspa-
ka uniform. Vi var så glada och skrat-
tade och hade roligt då vi såg på var-
andra i uniformen. Det kändes som 
en belöning då vi fick ta på oss kläd-
seln, säger Emma.

EMIRATES UNIFORM går i beige för att 
symbolisera öknen och sanden i För-
enade Arabemiraten. Den röda hat-
tens hängande tyg, som har sju veck, 
symboliserar de sju emiratierna.

Emmas första flygning som värdin-
na gick till Pakistan, men där hann 
hon aldrig lämna flygplanet. Men det 
hann hon göra i Hong Kong, som var 
nästa destination. Emirates vill att 
personalen ska trivas och har där-
för samarbeten med hotell som vär-
dinnorna bor på. Personalen bor på 
fina hotell, som erbjuder aktiviteter 
för sina gäster.

– Jag har bland annat besökt kine-

siska muren och varit på safari i Zim-
babwe.

Hon hann besöka ett trettiotal län-
der innan hemlängtan till Finland 
blev för stor. Efter tio månader ute i 
världen bestämde hon sig för att flyt-
ta hem igen. Det är ett beslut som 
hon inte ångrar.

– Jag började känna att jag var färdig 
med jobbet. Att jobba som flygvärdin-
na är väldigt utmanande och hektiskt. 
Jag är glad att jag åkte iväg, men ock-
så glad över att få vara hemma.

Emma har inga planer på att söka 
jobb hos Emirates igen. Hon är glad 
över erfarenheten och att hon hade 
mod att förverkliga sin barndoms-
dröm. I framtiden skulle hon gärna 
jobba inom flygbranschen igen, men 
nu är det fokus på den nya vardagen 
i Finland.

– Jag har landat bra i min nya tillva-
ro. Det är skönt att ha bara 30 minu-
ter hem till familjen i Rökiö.

Mellan Rökiö och Dubai skiljer det 
sig 6 800 kilometer, eller 81 h med 
bil. Då är en trettiominuters bilfärd 

Emmas dröm tog henne på    ett äventyr i trettio länder

Det var en rolig dag då Emma Källbacka fick ta på 
sig Emirates uniform för första gången.  FOTO: PRIVAT 

• Emma Källbacka från Rökiö jobbade som 
flygvärdinna i Dubai i tio månader.
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ingenting att tala om i jämförelse.
Emma har sett Emirates flyga över 

Vörå efter att hon kom hem. Precis 
som då hon var liten har hon kisat 
mot himlen och funderat på vart 

månne flygplanet är på väg. Men 
hon är glad över att ha fötterna på 
fast mark och många erfarenheter 
rikare.
JONNY HUGGARE SMEDS 

Emmas dröm tog henne på    ett äventyr i trettio länder

Det var en rolig dag då Emma Källbacka fick ta på 
sig Emirates uniform för första gången.  FOTO: PRIVAT 

Emma Källbacka har landat och hunnit anpassa sig till livet hemma i Österbotten efter att levt och arbetat som 
flygvärdinna i Dubai. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS 

Det var vemodigt och jobbigt att 
säga hejdå till familjen i Rökiö då 
Emma Källbackas äventyr i Dubai 
började.  FOTO: PRIVAT 

Emma Källbacka hann uppleva ett 
trettiotal länder under tio måna-
der.  FOTO: PRIVAT 

Rökiöläinen Emma Källbacka 
työskenteli lentoemäntänä 
Dubaissa 10 kuukautta.

Rökiön lapsuudenkodin yläpuolel-
la lentävä lentokone kylvi unelman 
siemenet 12-vuotiaan Emma Käll-
backan mieleen. Hän katsoi siristä-
vin silmin taivaalle ja mietti, mihin 
punalogoinen lentokone voisi olla 
matkalla. 

Hänen isänsä avasi Flightradar-
sovelluksen, josta he näkivät, et-
tä kone oli matkalla Pohjois-Ame-
rikkaan ja että sen omisti Emirates. 
Emma kiinnostui lentoyhtiöstä ja 
ryhtyi seuraamaan tv:stä Ultimate 
Airport Dubai -sarjaa. Tämä toimi 
lähtölaukauksena pitkäkestoiselle 
unelmalle, jonka Källbacka on nyt 
toteuttanut ja jättänyt taakseen.

Kun tapaamme Emman ja hänen 
David-kumppaninsa heidän kotona-
an Mustasaaren Bölessä, Emma on 
ollut kotona kolme kuukautta. Kesti 
hetken purkaa seikkailu, jonka hän 
oli saanut kokea, mutta nyt hän on 
löytänyt rytmin uudessa arjessaan.

– Aloitin työt Emiratesin lentoe-
mäntänä viime syyskuussa, Emma 
kertoo.

EMMA HAKI työtä kuullessaan, että 
Emirates aikoi järjestää Helsingis-
sä rekrytoinnin. Kilpailu työpaiko-
ista on kovaa. Yhtiö pyrkii tarjoama-
an korkealaatuista palvelua lentoko-

neissaan ja vaatii, että lentoemännät 
ovat monikielisiä ja tarjoavat paras-
ta mahdollista palvelua. Emma, jo-
ka on koulutukseltaan sairaanhoita-
ja ja terveydenhoitaja, kertoo yhtiön 
palkkaavan lentoemäntiä kaikista 
maailman kolkista. Hän huokaisee 
syvään muistellessaan rekrytointip-
rosessia. Se oli stressaava kokemus, 
hän myöntää.

– Päivä alkoi ryhmätehtävällä, min-
kä jälkeen meidät kutsuttiin sisään 
ja järjestäjät lukivat niiden nimet, 
jotka pääsivät jatkoon. Tämän jäl-
keen oli englannin koe, ja jos pää-
si jatkoon, seuraavana vuorossa oli 
henkilökohtainen haastattelu.

Emma ei nukkunut lainkaan seu-
raavana yönä, sillä hän odotti jännit-
tyneenä tuloksia. Rekrytoija soitti 
seuraavana aamuna klo 8.00: hän oli 
saanut työn.

EMMA, JOKA ei ollut koskaan mat-
kustanut Euroopan rajojen ulkopu-
olella, pakkasi laukkunsa, hyväste-
li perheensä Rökiössä ja muutti Du-
baihin. Perheen jättäminen oli kau-
heaa, hän sanoo.

Elämä Dubaissa alkoi kuuden vii-
kon intensiivisellä koulutusjaksol-
la. Uudet työntekijät majoittuivat 
hotelliin ja oppivat tuntemaan toi-
sensa. Koulutuksen jälkeen Emma 
ja hänen uudet kollegansa muuttivat 
Emiratesin lentoemäntien asuntoi-
hin. Emma, joka asui 36-kerroksisen 

kerrostalon 12. kerroksessa, oli on-
nekas: kaikista Emiratesin 23 000 
lentoemännästä hän sai huoneka-
verikseen australialaisnaisen, jon-
ka hän tapasi koulutuksessa ja joka 
on nykyään yksi hänen lähimmistä 
ystävistään.

– Kun koulutus oli ohi, saimme len-
toyhtiön tunnistettavan univormun. 
Olimme niin iloisia, kun katsoimme 
toisiamme univormuissa. Asuun pu-
keutuminen tuntui palkinnolta, Em-
ma kertoo.

EMIRATESIN UNIVORMUN beige sym-
bolisoi Yhdistyneiden arabiemii-
rikuntien aavikkoa ja hiekkaa. Pu-
naisen hatun roikkuva kangas, jos-
sa on seitsemän laskosta, symbolisoi 
seitsemää emiirikuntaa.

Emman ensimmäinen lento lento-
emäntänä suuntautui Pakistaniin, 
mutta siellä hän ei ehtinyt poistua 
lentokoneesta. Sen sijaan hän pää-
si tutustumaan Hongkongiin, seu-
raavaan kohteeseen. Emirates halu-
aa henkilöstönsä viihtyvän, minkä 
takia se tekee yhteistyötä hotellien 
kanssa, joissa lentoemännät ma-
joittuvat. 

Henkilöstö yöpyy hienoissa hotel-
leissa, jotka tarjoavat aktiviteetteja 
vierailleen.

– Olen muun muassa vieraillut Ki-
inan muurilla ja ollut safarilla Zim-
babwessa.

Emma ehti vierailla noin 30 maas-

sa ennen kuin koti-ikävä Suomeen 
kasvoi liian suureksi. Hän päätti 
muuttaa takaisin kotiin oltuaan 10 
kuukautta maailmalla. Sitä päätö-
stä hän ei ole katunut.

– Minusta alkoi tuntua siltä, et-
tei työ tarjonnut enää mitään uut-
ta. Lentoemäntänä työskentely on 
hyvin haastavaa ja hektistä. Olen 
iloinen, että lähdin matkaan, mutta 
myös iloinen, että olen kotona.

EMMALLA EI ole suunnitelmia ha-
kea töitä Emiratesilta uudestaan. 
Hän on tyytyväinen kokemukses-
ta ja siitä, että hänellä oli rohkeut-
ta toteuttaa lapsuuden unelmansa. 
Tulevaisuudessa hän haluaisi työs-
kennellä jälleen lentoalalla, mutta 
nyt hän keskittyy uuteen arkeen Su-
omessa.

– Olen sopeutunut hyvin uuteen 
elämääni. On mukavaa, kun perheen 
luokse Rökiöön on vain puoli tuntia.

Rökiön ja Dubain välillä on 6 800 
km, tai 81 tuntia autolla. Siihen ver-
rattuna 30 minuutin ajomatka ei 
tunnu miltään.

Emma on nähnyt Emiratesin lentä-
vän Vöyrin yli palattuaan kotiin. Ai-
van kuten pienenä lapsena, hän on 
siristävin silmin katsonut taivaalle ja 
miettinyt, minne kone mahtaa olla 
matkalla. Hän on kuitenkin iloinen 
siitä, että hänellä on maata jalkojen-
sa alla. Nyt hän on monta kokemus-
ta rikkaampi.

Emman unelma vei hänet 
seikkailulle 30 maahan

Emma Källbacka from Rökiö 
fulfilled her childhood dre-
am of becoming a flight atten-
dant for Emirates. 

Inspired by an airplane she saw 
when she was 12 years old, she app-
lied for the job and successfully na-
vigated the tough recruitment pro-

cess. After an intensive training pe-
riod in Dubai, she began working for 
the airline.

Emma visited about 30 countries 
and experienced many adventures 
over 10 months. 

SHE LIVED in an apartment complex 
for flight attendants and shared a 

room with an Australian colleague 
who became a close friend.

Despite the exciting experiences, 
Emma felt homesick after a while. 
She decided to return to Finland, 
grateful for the experience but ready 
for a new everyday life. She now li-
ves in Böle, Korsholm, just 30 minu-
tes from her family in Rökiö.

Emma is thankful for her time at 
Emirates and for having the courage 
to realize her dream. Although she 
does not plan to return to Emirates, 
she is open to working in the avia-
tion industry again in the future. For 
now, she is focusing on her new li-
fe in Finland, enriched by her expe-
riences as a flight attendant.

Emma’s Adventure as an Emirates Flight Attendant
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När Vörå Marthaförening fick 
önskemål om att ordna ett 
evenemang på Folkdräktens 
dag, beslöt föreningen att gö-
ra sitt bästa för att uppfylla 
önskan. 

I början av augusti ordnade de ett 
evenemang vid Myrbergsgården där 
man kunde vädra sin folkdräkt. Sol-
veig Nykvist, föreningens ordföran-
de, säger att det blev en mycket lyck-
ad tillställning.

– Det kom ungefär fyrtio personer 
som ville vädra sin folkdräkt. Vi ef-
tersträvade att det skulle vara en väl-
digt låg tröskel för deltagarna, säger 
Nykvist.

I dag är det mera sällan folkdräk-
ter kommer till användning. Ofta lig-
ger dräkterna i en garderob för att 
bara komma fram vid någon festlig-
het. Det är synd, med tanke på att 
dräkterna har ett historiskt och kul-
turellt värde.

– Man märkte att de som kom var 
väldigt glada över att bära sin folk-
dräkt. Det uppstod flera diskussio-
ner då deltagarna berättade om si-
na dräkter och varifrån de kom-
mer.

Vörå Marthaförening eftersträvar 
att evenemanget ordnas årligen på 
Folkdräktens dag, som firas natio-
nellt varje femte augusti.
Text: JONNY HUGGARE SMEDS 
Foto: SOLVEIG NYKVIST

Folkdräkterna vädrades i Vörå



KOMMUNBLADET • 15ONSDAG 4 SEPTEMBER 2024

HÄNDER I VÖRÅ I SEPTEMBER  – TAPAHTUU VÖYRILLÄ SYYSKUUSSA
4.9 SVAMPAR – NATURENS GÅVA
kl. 18.30–20.30 i Byagården i 
Djupsund, Kvimovägen 465. Hur 
var det nu med svampar – vil-
ka kan man äta, vad bör man tän-
ka på då man rensar dem? Vill du 
lära dig mera om svampar? Kom 
och bli inspirerad av Matias Jung-
ar. Deltagaravgift, kontant betal-
ning. Servering. Info: tfn: 050–
465 0148 eller elisabet.bjork-norr-
gard@netikka.fi. Arr. Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd rf

5.9 PIDRO 
kl. 18.30–20.30 i Byagården i 
Djupsund, Kvimovägen 465. De 
populära pidrokvällarna fortsät-
ter. Även nybörjare är välkom-
na med! Mera info: lena.sma-
ros@gmail.com eller tfn 040–
910 0069. Anmäl senast 3.9 om 
du deltar. I avgiften ingår kaf-
fe/te med tilltugg. Kontant be-
talning. Övriga tidpunkter un-
der sept – dec. 19.9, 3.10, 17.10, 
31.10, 7.11, (16.11), 28.11 och 12.12. 
Arr. Djupsund Lövsund Teugmo 
Byaråd rf.

10.9 BARNGYMNASTIK
för 4–5 åringar kl. 17.30–18.15 i Te-
gengrenskolan, Härmävägen 3. 
Lekar och aktiviteter som tränar 
och stärker barnets motoriska ut-
veckling och fokuserar på rörel-
seglädje. Både musik och redskap 
används. Ledare: Olivia Holmberg 
& Engla Grannas. Fortsätter t.o.m. 
26.11. Arr. GF Balans. 

10.9 BARNGYMNASTIK 
för 6–9 åringar kl. 18.30–19.30 i 
Tegengrenskola, Härmävägen 3. 
Gymnastik med lekar och aktivi-
teter som tränar och stärker bar-
nets motoriska utveckling och fo-
kuserar på rörelseglädje. Både 
musik och redskap används. Le-
dare: Olivia Holmberg & Engla 
Grannas. Fortsätter t.o.m. 26.11. 
Arr. GF Balans. 

10.9 FÖRÄLDRA-BARNGYMNASTIK 
för 2–4 åringar kl. 17.30–18.15 i Ko-
skeby skola, Härmävägen 5. Bar-
nen får med en förälder, mor-far-
förälder eller annan vuxen röra på 
sig tillsammans. Prova roliga hin-
derbanor, leka spännande lekar 
eller rörelse till musik. Kom med 
och upptäck glädjen i gymnastik 
och samtidigt träna de grovmo-
toriska färdigheterna. Ledare: Ju-
lia Ena & Jenny Nyman. Fortsätter 
t.o.m. 26.11. Arr: GF Balans 

10.9 REDSKAPSGYMNASTIK 
för 9–12-åringar kl. 18.30–19.30 
i Koskeby skola, Härmävägen 5. 
Redskapsgymnastik är en mång-
sidig utmanande träning. Man 
använder sig av kroppens alla 
delar och utvecklar vighet, mus-
kelstyrka, balans och koordina-
tion. Under träningen används 
redskap. Ledare: Julia Ena & Jen-
ny Nyman. Fortsätter t.o.m. 
26.11. Arr. GF Balans. Till GF Ba-
lans kurser krävs ingen förhands-
anmälan. Avgift per gång. Vi har 
även 10 gångers klippkort som 
kan köpas på plats.

10.9 HANDARBETSCAFÉ 
kl. 18.30–20.30 i Byagården i 
Djupsund, Kvimovägen 465. Vårt 
populära café med kreativa och 
händiga inslag fortsätter och vi 
får dela med oss av olika tekni-
ker inom olika hantverksformer. 
Vi planerar även en utflykt till val-

bart mål för mera inspiration och 
handarbetsglädje. Deltagaravgift/
kväll, kontant betalning. Serve-
ring. Övriga tidpunkter 24.9, 8.10, 
22.10, 5.11 och 19.11. Meddela gär-
na till Elisabet om du deltar till eli-
sabet.bjork-norrgard@netikka.fi 
alt 050–465 0148. Arr. Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd rf.

11.9 KARACAFÉ 
kl. 19–20.30 i Byagården i Djup-
sund, Kvimovägen 465. För me-
ra information kontakta Elisabet 
Björk-Norrgård tfn 050–465 0148 
eller elisabet.bjork-norrgard@ne-
tikka.fi. I avgiften ingår kaffe/te 
med tilltugg. Kontant betalning. 
Övriga tidpunkter 23.10, 20.11 och 
4.12. Arr. Djupsund Lövsund Teug-
mo Byaråd rf.

13.9 HÖSTMARKNAD 
kl. 11–17 vid Vörå hemslöjd, Vörå-
vägen 21. Försäljning utomhus 
av skördeprodukter, grönsaker, 
bakverk, safter, sylter, marmela-
der och hantverk. Lotteri. Försälj-
ning av kaffe med dopp. Arr. Vörå 
hemslöjd. 

14.9 HÖSTMARKNAD 
kl. 11–15 vid Tottesunds herrgård, 
Tottesund 529. Försäljning av 
hantverk, närodlat och bakverk. 
Laxsoppa, café och loppis. Arr. 
Maxmo hembygdsförening. 

17.9 BERÄTTARKVÄLL 
kl. 18–19.30 vid Röstubackan, 
Teugmovägen 320. Byn, som va-
rit befolkad sedan 1300-talet bär 
på många berättelser. Rainer och 
Stig Holm delar med sig av berät-
telser från sin uppväxt och det 
som varit viktigt för byns invåna-
re i vardag som fest. Du kan även 
bekanta dig med samlade före-
mål från svunnen tid. Under kväl-
len har du möjlighet att bestäl-
la filmen Rågskörd i Teugmo på 
gammaldags vis. Byarådet bju-
der på kaffe/te med tilltugg. Arr. 
Djupsund Lövsund Teugmo Bya-
råd rf.

21.9 MARKNAD 
kl. 10–14 vid Tuckor byagård, 
Vöråvägen 807. Försäljning av oli-
ka produkter, loppis,  demon-
strationer och utställare på plats. 
Bokningar och förfrågningar be-
träffande försäljningsplats görs 
till Nanny Rex tfn: 050–5354031. 
Tuckor byförening säljer kaffe/
saft med dopp och grillkorv. Arr. 
Tuckor byförening. 

22.9 BERÄTTARKVÄLL, DEL 3 
kl.15 i Mäkipää. Denna gång gör vi 
en utflykt tillsammans och besö-
ker Steintjyrtjon. Terrängen kan 
ställvis vara blöt, så ändamålsenli-
ga kläder och skor/stövlar. Samåk-
ning till Käldamäki med bilar från 
byasalen kl.14.50. De som kom-
mer med cykel bör vara på plats i 
Käldamäki kl.15. Byarådet bjuder 
på kaffe och smörgås/dopp. Ev. 
dieter meddelas senast 20.9 till 
Johanna tel. 050–3262047. Arr. 
Mäkipää byaråd. 

23–29.9 HÅLLBARHETSVECKAN 
uppmärksammas på olika sätt. In-
fo hittas på www.vora.fi. Arr. Vörå 
kommun. 

28.9 FRILUFTSLÖRDAG 
kl. 10–15 på Norrvalla, Vöråvä-
gen 305. Evenemanget är kost-
nadsfritt och riktar sig till både 
barn och vuxna. Här får ni stif-
ta bekantskap med ett mångsi-
digt utbud av aktiviteter utom-
hus. Många av aktiviteterna är till-
gängliga under hela dagen, men i 
vissa fall finns det en tidtabell att 
följa. Arr. Finlands Svenska Idrott, 
Folkhälsan och Natur och Miljö. 

Den senaste versionen finns alltid 
uppdaterad på vår webbplats!

Kom ihåg att meddela händelser 
till nästa Kommunbladet senast 
16.9 på adress fritid@vora.fi

4.9. SIENET – LUONNON LAHJA 
klo 18.30–20.30 Djupsundin ky-
lätalolla, Kvimontie 465. Miten se 
nyt olikaan sienten kanssa – mit-
kä niistä ovat syötäviä ja mitä pi-
tää ottaa huomioon, kun niitä 
puhdistaa? Haluatko oppia lisää 
sienistä? Tule ja inspiroidu Mati-
as Jungarin kurssista. Osallistu-
jamaksu käteisellä. Tarjoilua. Lisä-
tietoa: puh. 050–465 0148 tai eli-
sabet.bjork-norrgard@netikka.fi. 
Järj. Djupsund Lövsund Teugmo 
Byaråd rf

5.9. PIDROA
klo 18.30–20.30 Djupsundin ky-
lätalolla, Kvimontie 465. Suositut 
pidroillat jatkuvat. Myös vasta-al-
kajat ovat tervetulleita mukaan! 
Lisätietoa: lena.smaros@gmail.
com tai puh. 040–910 0069. Il-
moittautuminen 3.9. mennessä. 
Osallistumismaksu sisältää kah-

vin/teen ja purtavaa. Käteismak-
su. Muut ajankohdat syys-joulu-
kuussa 19.9., 3.10., 17.10., 31.10., 
7.11., (16.11.), 28.11. ja 12.12. Järj. 
Djupsund Lövsund Teugmo Bya-
råd rf

10.9. JUMPPAA 4–5-VUOTIAILLE
klo 17.30–18.15 Tegengrenskola-
nissa, Härmäntie 3. Leikkejä ja ak-
tiviteetteja, jotka harjoittavat ja 
vahvistavat lasten motorista ke-
hitystä ja keskittyvät liikkumisen 
iloon. Ryhmässä käytetään mu-
siikkia ja erilaisia välineitä. Ohjaa-
jat: Olivia Holmberg & Engla Gran-
nas. Jatkuu 26.11. asti. Järj. GF Ba-
lans 

10.9. JUMPPAA 6–9-VUOTIAILLE
klo 18.30–19.30 Tegengrenskola-
nissa, Härmäntie 3. Leikkejä ja ak-
tiviteetteja, jotka harjoittavat ja 
vahvistavat lasten motorista ke-
hitystä ja keskittyvät liikkumisen 
iloon. Ryhmässä käytetään mu-
siikkia ja erilaisia välineitä. Ohjaa-
jat: Olivia Holmberg & Engla Gran-
nas. Jatkuu 26.11. asti. Järj. GF Ba-
lans 

10.9. JUMPPAA 2–4-VUOTIAILLE JA 
HEIDÄN VANHEMMILLEEN
klo 17.30–18.15 Koskeby skolas-
sa, Härmäntie 5. Lapset saavat 
tuoda mukanaan vanhemman, 
isovanhemman tai muun aiku-
isen liikkumaan kanssaan. Kokeile 
hauskoja esteratoja, leiki jännittä-
viä leikkejä tai liiku musiikin tahti-
in. Tule mukaan löytämään liik-
kumisen ilo ja samalla harjoitt-
elemaan karkeamotorisia taito-
ja. Ohjaajat: Julia Ena & Jenny Ny-
man. Jatkuu 26.11. asti. Järj. GF 
Balans 

10.9. JUMPPAA APUVÄLINEILLÄ 
9–12-VUOTIAILLE
klo 18.30–19.30 Koskeby skolas-
sa, Härmäntie 5. Apuvälinejump-
pa on monipuolista ja haastavaa 
harjoittelua, jossa käytetään kaik-
kia kehon osia ja kehitetään not-
keutta, lihasvoimaa, tasapainoa 
ja koordinaatiota. Harjoituksis-
sa käytetään apuvälineitä. Ohjaa-
jat: Julia Ena & Jenny Nyman. Jat-
kuu 26.11. asti. Järj. GF Balans 
GF Balansin kurssit eivät edelly-
tä ennakkoilmoittautumista. Ker-
tamaksu. Meiltä voi myös ostaa 
10 kerran kortteja.

10.9. KÄSITYÖKAHVILA
klo 18.30–20.30 Djupsundin ky-
lätalolla, Kvimontie 465. Suosittu 
kahvilamme jatkuu luovuutta ja 
kädentaitoja korostavilla teemoil-
la, ja pääsemme jakamaan eri kä-
sityömuotojen monenlaisia teknii-
koita. Suunnittelemme myös ret-
keä valinnaiseen kohteeseen saa-
daksemme lisää inspiraatiota ja 
käsityön iloa. Osallistujamaksu/il-
ta käteisellä. Tarjoilua. Muut ajan-
kohdat 24.9., 8.10., 22.10., 5.11. ja 
19.11. Ilmoitathan Elisabetille osal-
listumisestasi, elisabet.bjork-
norrgard@netikka.fi tai 050–
465 0148. Järj. Djupsund Lövsund 
Teugmo Byaråd rf

11.9 ÄIJÄKAHVILA
klo 19.00–20.30 Djupsundin ky-
lätalolla, Kvimontie 465. Lisätie-
toa: Elisabet Björk-Norrgård, puh. 
050–465 0148 tai elisabet.bjork-
norrgard@netikka.fi. Osallistu-
mismaksu sisältää kahvin/teen 
ja purtavaa. Käteismaksu. Mu-
ut ajankohdat 23.10., 20.11. ja 4.12. 

Järj. Djupsund Lövsund Teugmo 
Byaråd rf

13.9. SYYSMARKKINAT
klo 11.00–17.00 Vörå hemslöjdin 
pihalla, Vöyrintie 21. Ulkona myy-
tävänä sadonkorjuutuotteita, vi-
hanneksia, leivonnaisia, mehuja, 
hilloja, marmeladeja ja käsitöitä. 
Arvonta. Myymme kahvia ja pul-
laa. Järj. Vörå hemslöjd 

14.9. SYYSMARKKINAT
klo 11.00–15.00 Tottesundin 
kartanolla, Tottesund 529. Myy-
tävänä käsitöitä, lähiruokaa ja lei-
vonnaisia. Lohikeittoa, kahvila ja 
kirppis. Järj. Maxmo hembygds-
förening 

17.9. TARINAILTA
klo 18.00–19.30 Röstubacka-
nilla, Teugmontie 320. Kylä, jo-
ka on ollut asutettuna 1300-lu-
vulta lähtien, kantaa mukana-
an monia tarinoita. Rainer ja 
Stig Holm jakavat kertomuksia 
omasta lapsuudestaan sekä asi-
oista, jotka ovat olleet tärkeitä 
kyläläisille niin arjessa kuin juh-
lassa. Voit myös tutustua esinei-
siin menneiltä ajoilta. Illan aika-
na sinulla on mahdollisuus tila-
ta vanhanajan tyyliin tehty Råg-
skörd i Teugmo -elokuva. Bya-
rådet tarjoilee kahvia/teetä ja 
purtavaa. Järj. Djupsund Löv-
sund Teugmo Byaråd rf

21.9. MARKKINAT
klo 10.00–14.00 Tuckorin nuoriso-
seuralla, Vöyrintie 807. Myytävä-
nä erilaisia tuotteita, kirppis, pai-
kalla myös näytöksiä ja näytteil-
leasettajia. Varaukset ja myynti-
paikkoja koskevat kyselyt Nanny 
Rexille, puh. 050–535 4031. Tuck-
or byförening myy kahvia/mehua, 
purtavaa ja grillimakkaraa. Järj. 
Tuckor byförening 

22.9. TARINAILTA, OSA 3
klo 15.00 Mäkipäässä. Teem-
me tällä kertaa yhdessä retken 
Steintjyrtjoniin. Maasto voi olla 
paikoitellen kosteaa, joten tarkoi-
tuksenmukaiset vaatteet ja ken-
gät/saappaat mukaan. Kimppa-
kyyti autoilla Käldamäelle kylä-
talolta klo 14.50. Pyöräilijöiden 
tulee olla Käldamäellä klo 15.00. 
Byarådet tarjoaa kahvia ja voilei-
vän/pullan. Mahdolliset ruokavali-
ot tulee ilmoittaa 20.9. mennessä 
Johannalle, puh. 050–326 2047. 
Järj. Mäkipää byaråd 

23.–29.9. KESTÄVYYSVIIKKO
 huomioidaan eri tavoin. Lisätie-
toa netissä www.vora.fi. Järj. Vö-
yrin kunta 

28.9. ULKOILULAUANTAI
klo 10.00–15.00 Norrvallassa, Vö-
yrintie 305. Tapahtuma on maks-
uton ja tarkoitettu sekä lapsille et-
tä aikuisille. Täällä saatte tutustua 
monipuoliseen ulkoharrastusten 
tarjontaan. Monet aktiviteeteista 
ovat auki koko päivän, mutta er-
ityistapauksissa aikataululla. Järj. 
Finlands Svenska Idrott, Folkhäl-
san ja Natur och Miljö  

Viimeisin versio on aina päivitetty 
verkkosivuillemme!

Muistathan ilmoittaa tapahtumis-
ta seuraavaan Kommunbladeti-
in lähettämällä sähköpostia osoit-
teeseen fritid@vora.fi 16.9. men-
nessä.

Friluftslördag ordnas i Norrvalla. FOTO: ANDREAS NÄRVÄ
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Det börjar brant då Jan Grön bju-
der med Kommunbladets reporter 
på en promenad längs den nya vand-
ringsleden vid Skidcentrum i Vörå. 
Vi ska upp för trapporna till back-
hoppningstornet. Det är egentligen 
en genväg, men det är tungt oavsett. 
Uppe på toppen flåsar reportern, 
men fylls sedan av ny energi då den 
så kallade andra andningen tar vid. 
Vörå är vackert uppifrån toppen.

Den nya vandringsleden är en för-
längning av den befintliga leden, 
som följer det gamla skidspåret. Ne-
re vid Skidcentrum finns en karta 
som visar hur leden är dragen. Föl-

jer man den kommer det att bli en 
runda på sju kilometer genom skog 
och mark. Jan Grön, som represen-
terar Vörå IF, som är initiativtaga-
re till den nya leden, är glad över re-
sultatet. 

EFTER TVÅ års arbete börjar fören-
ingen vara i mål med satsningen. Det 
saknas fortfarande några skyltar och 
markeringar, så ifall man beger sig 

ut på leden gäller det att vara upp-
märksam.

– Vi har lagt ut tillfälliga röda plast-
band på ställen där det kan vara lite 
besvärligt att hitta rätt, säger Grön.

Vörå IF har fått bidrag av Vörå 
Sparbanks aktiastiftelse, Vasa an-
delsbank och Vörå kommun för att 
skapa leden. Arbetet är delvis gjort 
på talko, men föreningen har ock-
så anlitat Peter Janssons företag. 

Den nya leden följer den gamla le-
den till en början, innan den viker 
in i skogen. Under våra fötter, nere i 
marken, i rör rinner vatten från Tå-
lamods på väg mot invånarnas vat-
tenkranar. 

DÅ VI kommit omkring 2 kilometer 
in i skogen träder vi in på privatper-
soners skogsmark. Grön säger att 

markägarna varit vänligt inställda 
till vandringsleden och gett tillstånd 
åt föreningen att trampa upp stigen. 
I och med att stigen är så pass ny är 
det lite svårt att veta vart man ska 
gå. Med jämna mellanrum stannar 
Grön och öppnar sin väska och sät-
ter upp nya tillfälliga markeringar 
i träden.

– Ju fler som går leden, desto tyd-

Nu finns en ny vandringsled     vid skidcentrum

Karta över vandringsleden.                     

Vandringsleden bjuder på  varierande vyer. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS 

• Sju kilometer lång 
är Vörå IF:s nya vand-
ringsled. Det sak-
nas några skyltar och 
markeringar, men 
den som är ivrig kan 
redan nu promenera 
längs leden.

Det saknas några skyltar och markeringar, men i övrigt är leden fär-
dig.  FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS 
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Vörå IF:n uusi vaellusreitti on 
7 km pitkä. Reitiltä puuttuu 
vielä joitain kylttejä ja merkin-
töjä, mutta innokkaat voivat 
jo nyt kävellä sitä pitkin.

Alku on jyrkkä, kun Jan Grön kutsuu 
Kommunbladetin toimittajan mu-
kaansa uudelle vaellusreitille Vö-
yrin hiihtokeskuksen viereen. En-
sin noustaan rappusia ylös mäki-
hyppytorniin. Se on oikeastaan oi-
kotie, joskin raskas sellainen. Toi-
mittaja puuskuttaa huipulla, mutta 
pian hän saa uuttaa puhtia kuntoi-
lun huumasta. Vöyri on kaunis yl-
häältä päin.

UUSI VAELLUSREITTI on jatkoa nyky-
iselle reitille, joka kulkee vanhan 
hiihtoladun mukaisesti. Hiihto-
keskuksessa on kartta, joka näyttää 
reitin kulun. Reitti muodostaa 7 km 
ympyräreitin metsien ja maaston 
halki. Vörå IF:ää edustava Jan Grön, 
joka toimi uuden reitin aloitteente-
kijänä, iloitsee tuloksesta. Yhdistys 
saa pian valmiiksi kahden vuoden 
ponnistuksen. 

Reitiltä puuttuu vielä joitain kylt-
tejä ja merkintöjä, joten reitillä kul-
kijoiden kannattaa olla tarkkaavai-
sia.

– Olemme laittaneet tilapäisiä pu-
naisia muovinauhoja paikkoihin, 
joissa voi olla hieman hankalaa löy-
tää oikea reitti, Grön kertoo.

Vörå IF on saanut reitin luomisek-
si tukea Vörå Sparbanks Aktiastiftel-
se -säätiöltä, Vaasan Osuuspankilta 
ja Vöyrin kunnalta. Työ on osittain 
tehty talkoovoimin, mutta yhdistys 
on myös palkannut Peter Janssonin 
yrityksen. 

Uusi reitti seuraa aluksi van-
haa reittiä ennen kuin se kääntyy 
metsään. Jalkojemme alla, maan sis-
ällä, virtaa vesi putkia pitkin Tåla-
modsista asukkaiden vesihanoihin. 
Koska maa on kunnan omistukses-
sa, se on hyvin tallattu.

KUN OLEMME kulkeneet noin 2 km 
metsään, siirrymme yksityishen-
kilöiden metsämaille. Grön kertoo, 
että maanomistajat ovat suhtautu-
neet vaellusreittiin myönteisesti ja 

antaneet yhdistykselle luvan polun 
tallaamiseen. Koska polku on vielä 
niin uusi, on hieman vaikea tietää, 
minne pitäisi mennä. Grön pysähtyy 
säännöllisin väliajoin, avaa laukkun-
sa ja kiinnittää puihin uusia väliai-
kaisia merkintöjä.

– Mitä enemmän reitillä kuljetaan, 
sitä selvemmäksi se muuttuu, kun 
polut alkavat muodostua.

Vörå IF järjestää reitillä elämy-
sjuoksun 4. lokakuuta. Tapahtuma, 
Vörå Night Trail, kerää juoksijoita 
pimeään maastoon juoksemaan ot-
salamppujen valossa. 

GRÖN, JOKA on osallistunut useisiin 
vastaaviin kilpailuihin mm. Rukalla, 
Ylläksellä ja Äkäslompolossa, odot-
taa innolla Vöyrin kisaa. Hän toi-
voo runsaasti osallistujia ja hyvää 
säätä. Jos maa on märkä, uusi reit-
ti voi tarjota kunnon haasteen, sillä 
joissakin kohdissa on jyrkkiä nousu-
ja ja laskuja.

Saavumme vanhaan metsään, oi-
keaan satumetsään, jossa luonto on 
saanut kasvaa vapaasti ilman ihmis-
toimintaa. Metsä on tiheä, ja oksien 
läpi suodattuva auringonvalo kehy-
stää ympäristöä kauniisti. Kiipeäm-
me mäkeä ylös ja edessämme avau-
tuu laaja rahkasammalmeri, joka le-
vittäytyy kuin lumivaippa. Jatkam-
me kävelyämme ja saavumme ve-
sistöön. Ylitämme erityisesti reittiä 
varten rakennetun sillan, jotta pää-
semme toiselle puolelle. Maasto mu-
uttuu nyt helpommaksi ja loppuki-
lometrit sujuvat kevyesti.

SAAVUMME TAUKOPAIKALLE, jonka 
laavu tarjoaa upean näkymän. Mäki-
hyppytorni ja laskettelurinne näky-
vät horisontissa. Näkymä on palkit-
seva. 

Harmi, ettei meillä ole mukana 
makkarapakettia, sillä olisi ollut mu-
kava paistaa niitä laavun nuotiolla.

Matkaa ei ole enää paljon jäljellä, 
kun jatkamme vaellusta hengähdet-
tyämme ja nautittuamme maisemis-
ta. Perillä hiihtokeskuksessa toimit-
tajan älykello näyttää, että olemme 
kävelleet 6,8 km kahdessa tunnissa. 
Se oli mukava retki, jossa oli sopivas-
ti haastetta.

ligare kommer den att bli då det bil-
das stigar.

Den fjärde oktober kommer Vörå 
IF att ordna ett upplevelselopp längs 
leden. Under evenemanget, som he-
ter Vörå Night Trail den 17.10, kom-
mer löpare att springa i terrängen 
i mörkret med pannlampor. Grön, 
som deltagit i flera liknande lopp i 
bland annat Ruka, Ylläs och Äkäs-

lompolo, ser fram emot loppet i Vörå. 
Han hoppas på bra uppslutning och 
bra väder. Är det vått i marken kan 
den nya leden bjuda på en ordentlig 
utmaning eftersom det på en del stäl-
len går både brant uppåt och nedåt.

VI KOMMER fram till en gammal-
skog, en riktig trollskog, där natu-
ren fått växa fritt utan mänsklig in-

blandning. Skogen är tät och sollju-
set som tränger in i bildar ett vack-
ert landskap. Vi vandrar uppför en 
backe och möts av ett hav av vitmos-
sa som breder ut sig nästan som ett 
snötäcke. Vi fortsätter vår promenad 
och kommer fram till ett vattendrag. 
Vi går över bron, som enkom byggts 
för leden för att komma till andra si-
dan. Nu blir terrängen lättare och 
det gå snabbare att avverka de sista 
kilometerna.

Vi kommer fram till en rastplats. 
Vindskyddet bjuder på en magnifik 
utsikt. Backhoppningstornet och sla-
lombacken syns i horisonten. Det är 
en belönande vy. Synd att vi inte rå-
kar ha med ett korvpaket, för det 
skulle ha varit gott att tillreda på 
grillen vid vindskyddet.

Det är inte långt kvar då vi fortsät-
ter att vandra efter att ha dragit an-
dan och njutit av utsikten. Då vi är 
tillbaka vid Skidcentret visar repor-
terns smartklocka vi promenerat 
6,80 kilometer på två timmar. Det 
var en trevlig utflykt med lagom ut-
maning.
JONNY HUGGARE SMEDS 

Nu finns en ny vandringsled     vid skidcentrum
”Olemme laittaneet tilapäisiä punaisia 
muovinauhoja paikkoihin, joissa voi olla 
hieman hankalaa löytää oikea reitti.”

Jan Grön säger att Vörå IF ordnar ett upplevelselopp i oktober. Då kom-
mer löpare kunna springa längs leden i beckmörker med pannlampor. FO-

TO: JONNY HUGGARE SMEDS 

Markägarna har varit positiv till vandringsleden, säger Jan Grön FOTO: JON-

NY HUGGARE SMEDS

Det finns vindskydd och grillplatser längs vandringsleden.  FOTO: JONNY HUG-

GARE SMEDS 

Vörå IF has created a new 7 km 
long hiking trail at Vörå Ski 
Center. 

Jan Grön from Vörå IF guides a re-
porter along the trail, which partly 
runs over municipal land and part-
ly over private forest land. The trail 
offers beautiful views. A bridge has 
been built over a stream, and a shel-

ter with a grill area provides a res-
ting spot.

The project has been financed th-
rough grants and volunteer work. 
The trail is still under development 
with temporary markings, but it al-
ready offers a pleasant outing with 
a suitable level of challenge. Vörå IF 
is planning an experience run, Vörå 
Night Trail, along the trail in October.

New Hiking Trail  
at Vörå Ski Center

Uusi vaellusreitti 
hiihtokeskuksen 
viereen
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Koulukeittiöiden ruokailijoi-
den parissa toteutetaan jo-
ka kolmas vuosi ruokakysely, 
samoin myös viime keväänä. 
Sähköiseen kyselyyn vasta-
si 510 henkilöä, minkä lisäk-
si valtaosa esikoululaisista ja 
varhaiskasvatuksen puitteissa 
olevista lapsista vastasi pape-
rimuotoiseen kyselyyn. 

Kyselyn ensimmäinen osa koostui 
kysymyksistä, joihin vastattiin astei-
kolla 1–5. Tässä keskimääräiset vas-
taukset:

Sen jälkeen vastaajat saivat kertoa 
mielipiteensä suosikkilounaistaan ja 
välipaloistaan. Tälläkin kertaa chili-
kala oli suuri voittaja. Lapset myös 
odottivat innolla suosikkiannoksia-
an, kuten tortilloja, hampurilaisia 
ja pizzaa. 

Toinen monien suosima lounas on 
riisipuuro, mutta myös pastaruoat, 

kanaruoat, keitot ja kebabit ovat su-
osittuja ruokailijoidemme keskuu-
dessa. Välipalana syödään mielel-
lään hodareita, lettuja, hedelmiä ja 
jogurttia. 

HERNEKEITTO, KINKKUKIUSAUS ja 
merimiespihvi mainitaan useaan 
otteeseen ruokina, jotka voisi pois-
taa ruokalistalta. Uusia toiveita ru-
okalistalle ovat esimerkiksi kananu-
getit, fish & chips sekä erilaiset kan-
sainväliset ruoat, kuten aasialainen 
ruoka, joka mainittiin useita kertoja.

Jotta voisimme täyttää kyselyn vas-
taajien toiveet, olemme tänä vuonna 
tarkastelleet ruokalistaa ja uudista-
neet sitä hieman. 

Esimerkiksi ”Koko maailman keit-
tiö” on palannut ruokalistalle vuo-
den tauon jälkeen, ja yhtenä uutuu-
tena on fish & chips. Keittoja arvoste-
taan, ja niitä onkin tarjottu aiemmin 
viikoittain. Uutta tälle lukuvuodel-

le on, että torstaisin on keittopäivä. 
Ruokalistamme on joustava, jotta 

eri keittiöt voivat valmistaa ruokia, 
joiden ne tietävät maistuvan juuri 
heidän ruokailijoilleen. On melko 
selvää, että tietyissä kouluissa tie-
tyt ruoat ovat suositumpia kuin toi-
sissa. Hernekeitto on hyvä esimerk-
ki tästä. 

Kyselyssä moni mainitsee herne-
keiton suosikkina, mutta moni my-
ös ehdottaa sen poistamista listalta. 
Toisin sanoen hernekeitto pysyy ru-
okalistalla, samoin merimiespihvi, 
mutta keittiö voi halutessaan tarjota 
sen sijaan lihapataa. Pyrimme pitä-
mään ruokalistan nykyaikaisena ku-
itenkaan poistamatta ruokia, jotka 
kuuluvat suomalaiseen ruokakult-
tuuriin. 

VÖYRIN KUNNASSA on päätetty tarjo-
ta oppilaille välipala 70 sentin päivä-
hintaan, vaikka se ei ole lakisäätei-

nen palvelu. Tämä hinta kattaa sekä 
raaka-aineet että keittiöhenkilöstön 
työajan. 

Suuri osa oppilaista syö välipalan, 
ja kyselyn mukaan useimmat ovat 
siihen tyytyväisiä. Välipalojen vaih-
telu ja riittävyys saavat kuitenkin ky-
selyn kaikista kysymyksistä alhai-
simmat pisteet. Saattaa olla niin, et-
tä jotkut välipalat eivät ole hintan-
sa arvoisia tai että ne eivät täytä tar-
peeksi hyvin. Tarjoamme kuitenkin 
aina vaihtoehtona näkkileipää, jo-
ten jos välipalana on esimerkiksi he-
delmä, sen rinnalla voi syödä näk-
kileipää. 

Pyrimme myös vaihtelemaan väli-
paloja ja lisäksi sovittamaan välipa-
lan ja lounaan toisiinsa ravintosis-
ällön suhteen. 

Voidaan myös todeta, että välipa-
lojen suhteen suosikit ja ei-suosi-
kit vaihtelevat kyselyssä suures-
ti, aivan kuten lounaan kohdalla. 

Emme voi miellyttää kaikkia opp-
ilaita joka päivä, mutta pyrimme 
tarjoamaan mahdollisimman hy-
vän välipalan.

RUOKALISTAN LISÄKSI järjestäm-
me joka vuosi teemapäiviä, mielel-
lään yhteistyössä opetuksen kans-
sa. Ruokailijamme saavat myös kun-
non joulu- ja pääsiäislounaan, min-
kä lisäksi tarjoamme jotain erityi-
stä Lucian päivänä, ystävänpäivänä, 
laskiaistiistaina ja vappuna. Kyselyn 
mukaan myös nämä päivät ovat ol-
leet suosittuja. 

Tavoitteenamme on valmistaa ru-
okaa, joka päätyy vatsaan eikä ros-
kakoriin, ja olemme yleisesti otta-
en onnistuneet siinä hyvin. Tämän 
osoittavat ainakin ne ruokahävikki-
seurannat, joita teemme säännölli-
sin väliajoin. 
Heidi Holmberg
siivous- ja ruokahuoltopäällikkö

Lapset, oppilaat ja henkilöstö ovat yleisesti 
tyytyväisiä kunnassa tarjoiltavaan ruokaan

Många föreningar i Vörå sitter på 
stora mängder dokument och pro-
tokoll som borde arkiveras på ett 
säkert sätt så att historien finns be-
varad för kommande generationer. 
Men på grund av att det inte funnits 
något gemensamt arkiv i Vörå har 
viktiga papper istället fått ligga i nå-
gon källare eller på en vind.

Från och med oktober kan det bli 
ändring på den saken. Jacob Tegen-
gren-Sällskapet har öppnat Vörå-
bygdens lokalhistoriska arkiv i fö-
re detta Sparbankshuset. Idén har 
funnits länge hos sällskapet, men 
tidigare har den fallit på att det in-
te funnits någon lämplig plats till-
gänglig. Men så fick medlemmen 
Gustav Lundström en idé: tänk om 
man kunde grunda ett arkiv i Akti-
as gamla bankvalv.

SPARBANKSSTIFTELSEN, SOM äger 
fastigheten, var genast med på no-
terna. Nu är hyresavtalet underteck-
nat och Jacob Tegengren-Sällskapet 
är berett att ta emot föreningars och 
privatpersoners dokument som be-
höver bevaras för framtiden.

– Det här arkivet är brandsäkert 
och skyddat från vatten, säger Lund-
ström.

I och med att valvet redan använts 
för att förvara dokument och värde-
papper kommer sällskapet inte be-
höva göra några större insatser för 
att ta i bruk arkivet.

– Allt är färdigbyggt, säger Ingvald 
Back, sällskapets ordförande.

Annika Grannas, Sparbanksstiftel-

sens styrelseordförande och Göran 
Holms, stiftelsens ombudsman, är 
mycket glada över att valvet kom-
mer till användning igen. Det har 
stått tomt sedan Aktia lämnade Vörå 

centrum. Hyresavgiften är främst 
symbolisk.

TILL EN början är det Lundström som 
kommer att ta emot föreningars och 

privatpersoners dokument och se till 
att den arkiveras på rätt sätt så att ef-
tervärlden enkelt kan hitta vad de sö-
ker i hyllorna. Vill man förvara doku-
ment i valvet så kontaktar man Gus-

tav Lundström på förhand och kom-
mer överens om tidtabell.

– Det blir kul att se hur arkivet ut-
vecklas med tiden, säger Lundström.
JONNY HUGGARE SMEDS 

Valvet i före detta sparbanks-
huset fylls med lokalhistoria
• Nu kan lokalhisto-
ria från Vörå beva-
ras på en trygg plats 
då Jacob Tegengren-
Sällskapet öppnar ett 
arkiv.

Annika Grannas, Göran Holms, Ingvald Back och Gustav Lundström nere i arkivet. Nu är hyllorna tomma, men med tiden kommer de fyllas med lokal-
historia. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS 
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 Vart tredje år genom-
förs en matenkät bland 
skolkökens matgäster 
och i våras var det dags 
igen. Den elektroniska en-
käten fick 510 svar och 
därtill svarade även majo-
riteten av förskolebarnen 
och barnen inom små-
barnspedagogiken på en 
enkät i pappersform.

Första delen av enkäten be-
stod av frågor som besvara-
des på en skala från 1–5. Så 
här svarade man i medeltal:

Sedan fick svarandena tycka 
till om favoritluncher och 
mellanmål. Även denna gång 
är chilifisken den stora vinna-
ren. Barnens favoriter som of-
tast är tortillas, hamburgare 
eller pizza är förstås också nå-
got eleverna väntar på. 

En annan lunch som många 
gillar är risgrynsgröt, men 
även pastarätter, kyckling-
rätter, soppor och kebab går 
bra hem hos våra matgäster. 
Som mellanmål äter man gär-
na hot dog, plättar, frukt och 
yoghurt.

Ärtsoppa, skinkfrestelse och 
sjömansbiff nämns flera gång-
er på maträtter som kunde tas 
bort från matsedeln. Nya öns-
kemål till matsedeln är t.ex. 
kycklingnuggetter, fish & 
chips och maträtter från oli-
ka länder, bl.a. asiatisk mat 
nämns många gånger.

För att bemöta vad som 
framkommit i enkäten har vi 
även i år sett över matsedeln 
och förnyat den en aning. He-
la världens kök är t.ex. tillbaka 
på matsedeln efter ett års paus 
och en nyhet är Fish & chips. 

Soppor uppskattas och har 
även tidigare serverats varje 
vecka. Nytt för detta läsår är 
att vi varje vecka har soppdag 
på torsdag.

Vår matsedel är flex-

ibel för att de olika köken ska 
kunna tillreda mat som de 
vet att går hem hos just deras 
matgäster. 

Man märker ganska tyd-
ligt att i vissa skolor upp-
skattas vissa maträtter mer 
än på andra. Ärtsoppan är 
ett bra exempel på det. I en-
käten nämns ärtsoppa av 
många som en favorit och av 
många som en rätt man kun-
de plocka bort. 

Ärtsoppan finns med andra 
ord kvar på matsedeln och 

även så sjömansbiff, men där 
kan köket välja att servera 
köttgryta istället. Vi försöker 
ha en modern matsedel ut-
an att för den skull välja bort 
maträtter som hör till den fin-
ländska matkulturen.

I vår kommun har man valt 
att erbjuda eleverna mellan-
mål för 70 cent per dag även 
om det inte är en lagstadgad 
service. I detta pris ingår bå-
de råvaror och kökspersona-
lens arbetstid. 

En stor del av eleverna äter 

mellanmål och de flesta är en-
ligt enkätundersökningen nöj-
da. Variationen på mellanmål 
och dess tillräcklighet får dock 
de lägsta poängen av alla frå-
gor i enkäten. Det kan tyckas 
att vissa mellanmål inte är vär-
da sitt pris eller att de inte mät-
tar tillräckligt bra. Vi erbjuder 
dock alltid knäckebröd som al-
ternativ, så de dagar vi t.ex. har 
frukt som mellanmål kan man 
äta ett knäckebröd till. 

Variation strävar vi också efter 
och försöker dessutom matcha 

mellanmålet och lunchen med 
tanke på näringsinnehåll. Man 
kan även angående mellanmå-
let konstatera att favoriter och 
icke-favoriter varierar stort i en-
käten, precis som med lunchen. 
Vi kan inte göra alla elever nöj-
da alla dagar, men vi strävar ef-
ter att servera ett så bra mellan-
mål som möjligt.

Utöver matsedeln har vi 
också varje år temadagar, 
gärna i samarbete med un-
dervisningen. Våra matgäster 
får även en ordentlig jul- och 

påsklunch och även på lucia, 
vändagen, fastlagstisdagen 
och valborg bjuder vi på det 
lilla extra. Dessa dagar har 
också i enkäten visats vara 
uppskattade.

Vårt mål är att tillreda mat 
som hamnar i magen och inte 
i soptunnan och överlag lyck-
as vi bra med det. Det visar i 
alla fall de uppföljningar av 
matsvinnet som vi gör med 
jämna mellanrum.
Heidi Holmberg
städ- och kosthållschef

Barn, elever och personal är överlag nöjda 
med den mat som serveras i kommunens kök

DÖPTA
• Markén Elliot Gustav Helmer, 
född 26.01.2024
• Hautanen Erik Hannu Mathi-
as, född 29.02.2024
• Eriksson Ciara Astrid Olivia, 
född 18.03.2024
• Nygård Celine Linnéa Elisa, 
född 26.03.2024
• Engström Alfie Kenneth Jo-
hannes, född 08.04.2024

DÖDA
• Eklund Bengt Christer, avled 
09.04.2024, 75 år
• Löfqvist Gunfrid Katarina, 
avled 10.04.2024, 93 år
• Honkanen Hannu Yrjö Kale-
vi, kuoli 10.04.2024, 68 vuot-
ta
• Lönnkvist Börje Bernhard, 
avled 13.04.2024, 74 år

• Luostari Satu Marjatta, kuoli 
17.04.2024, 83 vuotta
• Fors Sven-Erik, avled 
24.04.2024, 87 år
• Staffans Lars Erik, avled 
27.04.2024, 74 år
• Söderlund Martin Mauritz, 
avled 30.04.2024, 88 år
• Häggblad Bengt Vilhelm, 
avled 01.05.2024, 83 år

• Österåker Bo Rainer, avled 
13.05.2024, 75 år
• Holmström Maria-Lena, av-
led 02.06.2024, 81 år
• Hermans Knut Matts Henrik, 
avled 02.06.2024, 66 år
• Polvilampi Veikko Untamo, 
kuoli 06.06.2024, 81 år
• Sundsten Ralf Erik, avled 
13.06.2024, 79 år

• Backlund Leif Hilding Johan-
nes, avled 15.06.2024, 71 år
• Valli Gun Margit, avled 
23.06.2024, 75 år
• Broman Göran Leif Erik, av-
led 30.06.2024, 73 år
• Knuts Dagny Eveline, avled 
01.07.2024, 90 år
• Henriksson Gunnel Solveig, 
avled 02.07.2024, 97 år

• Thors Olav Lars Johan, avled 
03.07.2024, 65 år
• Granqvist Elvi Adine, avled 
11.07.2024, 97 år
• Jakas Kurt Einar Bernhard, 
avled 13.07.2024, 86 år
• Ekman Inga-Britt, avled 
19.07.2024, 76 år
• Kaakinen Kari Martti, kuoli 
20.07.2024, 69 år

• Hjort Barbro Anita Elisabet, 
avled 12.08.2024, 85 år
• Kamis Sven Erik, avled 
17.08.2024, 100 år
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Vi är glada att meddela att 
biblioteket återigen deltar 
i Norrvalla-cupen den 14–15 
september! Vi finns statione-
rade vid skolan i Karvsor. Vi 
tar bokbussen med i år igen, 
ni ser oss på långt håll.

Hos oss har du chansen att förena 
idrott med läsning och få inspiration 
till nya läsupplevelser. Läsning ger 
avslappning och möjlighet att var-
va ner, och vi vill gärna dela vår läs-
glädje med er alla.

Kom och chilla vid bokbussen, läs 
en tidning eller en bok, delta i våra 
roliga aktiviteter och ta en titt in i 
bokbussen. 

Vi har något för alla åldrar, bland 
annat en tipsrunda, pyssel och an-
dra spännande aktiviteter.

Bland alla som deltar i tipsrundan 
lottar vi ut fina bokvinster. Missa in-
te chansen att vara med och uppleva 
en härlig kombination av sport och 
läsning. Vi ser fram emot att träffa er 
och dela vår läsglädje tillsammans!

Jalkapalloa  
+ lukemista  
= lukuiloa!
Meillä on ilo ilmoittaa, että kirjas-
to osallistuu jälleen kerran Norrval-
la Cupiin 14.–15. syyskuuta! Löydät 
meidät Karvsorin koululta. Otam-
me taas mukaan kirjastoauton, jo-
ten näet meidät jo kaukaa.

Tarjoamme sinulle tilaisuuden 
yhdistää urheilu lukemiseen sekä 
saada inspiraatiota uusiin lukuelä-
myksiin. Lukeminen tarjoaa ren-
toutumista ja mahdollisuuden rau-
hoittua, ja haluamme jakaa lukui-
lomme teidän kaikkien kanssa.

Tule rentoutumaan kirjastoauton 
viereen, lukemaan lehteä tai kirjaa, 
osallistumaan hauskoihin aktiviteet-
teihimme tai kurkistamaan kirjasto-
auton sisälle. 

Meillä on jotain kaikenikäisille, 
mm. tietovisa, askartelua ja muita 
jännittäviä aktiviteetteja.

Arvomme kaikkien tietovisaan 
osallistuneiden kesken hienoja kir-
japalkintoja. Älä missaa tilaisuut-
ta kokea upea yhdistelmä urheilua 
ja lukemista. Odotamme innolla ta-
paamistanne ja lukuilon jakamista 
yhdessä!

I bibliotekets verksamhet in-
går att ge alla kommuninvå-
nare tillgång till likvärdig ser-
vice och information. Vi lär ut 
hur man söker information, 
bedömer källor kritiskt och 
använder bibliotekets tjänster 
på bästa sätt.

Vill du läsa tidningar och böcker 
hemma på din smarttelefon, surf-
platta eller dator? Kom då på vår 
kurs i hur man använder våra tjäns-
ter Biblio och PressReader. Biblio är 
en app där du kan läsa e-böcker och 
lyssna på ljudböcker. PressReader 
är en app där du hittar tusentals tid-
ningar på olika språk helt gratis, till 
exempel Hufvudstadsbladet.

KURSEN ÄR avgiftsfri och vi börjar 
med en kopp te eller kaffe. Ta gär-
na med din telefon, bärbara dator el-
ler surfplatta så hjälper bibliotekets 
personal dig att ladda ner apparna, 
visa hur de fungerar och komma 
igång med läsningen.

Vi ser fram emot att träffa dig och 
hjälpa dig att upptäcka alla fantas-

tiska möjligheter som våra digitala 
tjänster erbjuder!

Ingen förhandsanmälan.
 Kurserna ordnas:
Torsdag 12.9 kl. 10–12 på Vörå bib-

liotek
Torsdag 19.9 kl. 10–12 på Oravais 

bibliotek
Tisdag 1.10 kl. 14–16 på Maxmo bib-

liotek.

Maksuttomia 
lyhytkursseja  
digitaalisista 
palveluista
Kirjaston toimintaan kuuluu tarjo-
ta kaikille kuntalaisille tasapuolinen 
pääsy palveluihin ja tietoon. Opeta-
mme, miten hakea tietoa, arvioida 

lähteitä kriittisesti ja käyttää kirjas-
ton palveluita parhaalla mahdolli-
sella tavalla.

Haluatko lukea sanoma- ja ai-
kakauslehtiä ja kirjoja kotona äly-
puhelimellasi, tabletillasi tai tieto-
koneellasi? 

Tule silloin kurssillemme, jossa 
opetamme käyttämään Biblio- ja 
PressReader-palveluitamme. Biblio 

on sovellus, jossa voit lukea e-kirjoja 
ja kuunnella äänikirjoja. PressRead-
er on sovellus, joka sisältää tuhansia 
sanoma- ja aikakauslehtiä eri kielil-
lä täysin ilmaiseksi, esimerkiksi Huf-
vudstadsbladetin.

KURSSI ON maksuton ja aloitam-
me kupillisella teetä tai kahvia. Ota 
mielellään mukaan puhelimesi, 
kannettava tietokoneesi tai tabletti-
si, niin kirjaston henkilökunta aut-
taa sinua lataamaan sovellukset, 
näyttää miten ne toimivat ja aut-
taa sinua pääsemään alkuun luke-
misessa.

Odotamme innolla tapaamista-
si, jotta voimme auttaa sinua löy-
tämään kaikki upeat mahdollisuu-
det, joita digitaaliset palvelumme 
tarjoavat!

Ei ennakkoilmoittautumista.
Kurssit:
Torstai 12.9. klo 10.00–12.00 Vö-

yrin kirjasto
Torstai 19.9. klo 10.00–12.00 Ora-

vaisten kirjasto
Tiistai 1.10. klo 14.00–16.00 Mak-

samaan kirjasto

Vi har en vinnare
Fritidskansliets cykelkampanj som 
ordnades under sommarlovet för kom-
munens skolbarn och -ungdomar har 
nu avslutats och vinnaren av en 3-väx-
lad cykel är Max Sigfrids. Bland alla 
deltagare lottades även mindre vinster 
ut. Alla vinnare har meddelats person-
ligen. Grattis! Totalt cyklades 3062,99 
kilometer bland alla deltagare – vilket 
vi redan nu siktar på att slå nästa som-
mar! Du är väl med då?

 

Voittaja löytyi
Vapaa-aikatoimiston kesän aikana 
järjestämä pyöräilykampanja kun-
nan koululaisille ja nuorille on nyt 
päättynyt ja kolmivaihteisen pyör-
än voittaja on Max Sigfrids. Lisäk-
si kaikkien osallistuneiden kesken 
arvottiin pienempiä palkintoja. Kai-
kille voittajille on ilmoitettu hen-
kilökohtaisesti. Onnea! Kaikki osal-
listujat pyöräilivät yhteen laskettuna 
3062,99 kilometriä – ja pyrimme jo 
nyt ylittämään nämä kilometrit en-
si kesänä! Olethan mukana?

Biblioteket ordnar avgiftsfria 
kortkurser i digitala tjänster

Bokcirklar 
Vi är glada att meddela att vi, efter 
flera önskemål från våra kommun-
invånare, kommer att starta två bok-
cirklar i höst. 

Den första bokcirkeln hålls i Ora-
vais och startar måndagen den 26 au-
gusti kl. 18.30, följande gång 23.9 kl. 
18.30. Den andra bokcirkeln startar 
i Vörå onsdagen den 28 augusti kl. 
18.30, följande 25.9 k. 18.30. Vi träf-
fas var fjärde vecka och börjar kväl-
len med en kopp te eller kaffe. Om 
du vill får du gärna ta med en bok du 
tycker om och vill dela med gruppen.

Ingen förhandsanmälan behövs.
Alla är hjärtligt välkomna! Bok-

cirklarna hålls på svenska. För att 
få till bra diskussioner behövs ett till-
räckligt antal deltagare, så tveka in-
te att ta med en vän eller två. Vi ser 
fram emot att träffas och dela vår läs-
glädje tillsammans!

Fotboll + läsning = läsglädje!

Football + 
Reading  
= Joy of Reading!
We’re happy to announce that the 
library will once again participate 
in Norrvalla Cup on September 14–
15! You’ll find us stationed at Karv-
sor School. We’re bringing the mo-
bile library again this year, so you’ll 
spot us from afar.

We offer you the opportunity to 
combine sports with reading and get 
inspired by new reading experiences. 

Reading offers relaxation and a chan-
ce to unwind, and we’d love to sha-
re our joy of reading with all of you.

Come and chill by the mobile libra-
ry, read a newspaper or a book, join 
our fun activities, and take a peek in-
side the mobile library. We have so-
mething for all ages, including a quiz 
walk, crafts, and other exciting acti-
vities. We’ll be raffling off some gre-
at book prizes among everyone who 
participates in the quiz walk. Don’t 
miss the chance to enjoy a wonderful 
combination of sports and reading. 
We look forward to meeting you.

BIBLIOTEKET INFORMERAR
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Sommarvärmen fortsätter mel-
lan regnskurarna så att vi ännu 
kan njuta innan höstmörkret 
infinner sig. Under sommaren 
har många spelat petanque på 
måndagar och spelandet fort-
sätter så länge vädret tillåter. 
Du hinner ännu med!

Vörå-Oravais-Maxmo can-
cerklubb vill rikta ett stort tack 
till olika fonder, stiftelser och 
privatpersoner för alla bidrag 
som getts till klubben. Tack va-
re dessa kunde vi donera två 
nya smärtpumpar till hem-
sjukhuset i början av juni. 

Det är viktigt att det finns 
nya moderna smärtpumpar i 
vården av cancerpatienter så 
att smärtlindring kan ges dyg-
net runt. Inkommande bidrag 
gör det också möjligt för can-
cerklubben att betala ut eko-
nomiska bidrag till personer 
med cancerdiagnos. 

Österbottens Cancerfören-
ings insamling Stop Cancer 
2024 fortsätter ännu fram till 
31.12.2024.Insamlingen sker 
inom föreningens verksam-
hetsområde och de insamla-
de medlen kommer helt och 
hållet att användas för stöd-
verksamhet för cancerpatien-
ter och deras anhöriga. Öster-
bottens cancerförening ord-
nar kurser och tillhandahåller 
olika stödtjänster i regionen. 

Vörå-Oravais-Maxmo can-
cerklubb är en av flera lokala 
klubbar i Österbottens cancer-
förening. Bankgiron delades 
ut till alla hushåll i maj och har 
inbringat en betydande sum-
ma till insamlingen. Vörå-Ora-
vais-Maxmo cancerklubb ord-
nar för alla barnfamiljer ”Sa-

govandring i skymningen” 
söndagen den 29.9.2024 kl 17 
på Rasmusbacken. 

Evenemanget ordnas i sam-
arbete med Rasmusbacken 
och 4H. Under vandringen 
i lyktornas sken möter man 
på olika sagofigurer från Ras-
musbacken och Musmamman 
berättar en saga. Efteråt serve-
ras våfflor och saft. Deltagar-
avgiften går oavkortat till Stop 
Cancer 2024 insamlingen. Ser-
veringen ingår i priset. 

Avgiften betalas kontant el-
ler med MobilePay. Stigen 
funkar delvis med barnvagn.
Den nationella Rosa bandet 
kampanjen startar den 19.9. 
Ni kommer att se oss runt-
om i bygden i våra rosa västar 
där vi säljer det traditionella 
Rosa bandet och även en del 

armband detta år. Rosa ban-
det kampanjen startade i ti-
den till förmån för bröstcan-
cer/bröstcancerforskning men 
numera går intäkterna till fle-
ra olika cancerformer.

Härmä Rehab ordnar 
svenskspråkiga parkurser för 
cancerpatienter under hösten 
enligt följande: Anpassnings-
kurs för personer med bröst-
cancer (87937) 9–13.12.2024

Anpassningskurs för perso-
ner med cancerdiagnos under 
68 år (87951) 30.9–4.10.2024

Anpassningskurs för perso-
ner med cancerdiagnos över 
68 år (87952) 2–6.9.2024

Suomenkieliset syöpäkurssit:
28.10–1.11.2024 (yli 68v) 

Kurssinumero 87981
11–15.11.2024 (alle 68v) Kurs-

sinumero 87980

Rad 1 fv: Karl-Gunnar Långs, 
Karl-Gustav Ingo, Peter Gran-
ström, Mikael Rönnqvist, 
Karin Träskman (Nyman), 
Christina Ståhlberg, Hans 
Bergström.

Rad 2 fv: Signhild Kempe-
Järvensivu, Lilian Söderman 
(Smeds), Barbro Gros (Antus), 
Göran Småros, Gunilla Hägg-
blom-Renvall, Margareta Pu-
iras, Ulf Friman

Rad 3 fv: Britt-Marie Essel-
ström (Wallin), Britta Wik-
ström (Kastus), John Dahlin, 
Eivor Granlund (Glasberg), Ir-
ma Kiviniemi, Sven Ingo

Rad 4: Mona Lönngren 

(Lindell), Karita Sillanpää 
(Lillbacka), Solveig Sjöberg 
(Granholm), Maria Finskas, 
Eva Edén (Grims), Eva Holm-
ström (Karlsson), Eivor Ber-
nas (Eriksson)

Johanna Peth och Thomas 
Peth i Jörala, Vörå fick en poj-
ke den 2024–02–19. Pojken 
var 53 centimeter lång och 
vägde 3 930 gram. Han  fick 
senare namnet Walter Hans 
Olof Peth. På bilden ser vi 
även de äldre syskonen Mi-
randa 9 år och Matilda 6 år.

FÖDDA

Det kanske vore trevligare 
och meningsfullare  att  prata 
med andra  istället för att sitta 
ensam och känna att dagen är 
lång. Vi kunde dela vardagen 
tillsammans och ha gemen-
samma aktiva vardagsstun-
der. Kom med i höst.

Prata om hur det var förr, 
höra nåt nytt och intressant 
om olika ämnen eller sjunga 
tillsammans .Det är roligare 
med sällskap  när du dricker 
eftermiddagskaffet.

Vi som redan är med i dessa 
träffar, ta med en ny vän eller 
bekant, som behöver lite av-
brott i vardagen.Alla är hjärt-
ligt välkomna.

Aktivt seniorliv /Seniorca-
fé ordnas av Folkhälsans lo-
kalföreningar i Vörå, Ora-
vais och Maxmo i samarbe-
te med Svenska Folkskolans 
vänner.

Vi har olika program för var-
je gång och det kan bestå av 
diskussioner om aktuella äm-
nen under kaffestunden, fö-
reläsningar med intressanta 
gäster, ordlekar, frågesport, 
bingo, minnesträning, sitt-
gymnastik, sång och musik 
mm. Utfärd på våren och jul-
fest brukar ordnas också.

Behöver du skjuts ordnas 
det med taxi, du bokar själv 
taxin och betalar en liten 

självrisk för resan. Kaffe och 
dopp serveras till självkost-
nadspris på träffarna. Du väl-
jer själv hur ofta du vill vara 
med och du behöver inte an-
mäla dig på förhand.

Taxin behöver du förstås be-
ställa till varje träff du deltar i.

Välkommen med i Ak-
tivt Seniorliv hälsar ledar-
na Kerstin 050 5943151, Gun 
045 3520064 och Berni-
ce 050 3408143. Ta kontakt 
med någon av oss så berättar 
vi mera.

Vi finns på dessa ställen och 
starttider som gäller är följan-
de: 

Maxmo seniorcafé, onsdag 
18.9. kl.14–16 på idrottsgår-
den.

Taxi Roy Andersson skjut-
sar vid behov, tfn 0500 368899 

Vörå Aktivt seniorliv, ons-
dag 25.9. kl. 14–16 i Röda byns 
samlingslokal

Taxi Caj Toppar skjutsar vd 
behov, tfn 0500 361516 

Tålamods Aktivt seniorliv, 
onsdag 25.9 kl. 13–15  i Tåla-
mods f.d. skola 

Oravais Aktivt seniorliv 
torsd.19.9. kl. 13.30–15.30. i 
Hvc:s matsal.

Taxi A-L Krooks skjutsar vid 
behov , tfn 041 4630450

Hoppas vi ses!
Kerstin Karlsson

VÖRÅ-ORAVAIS-MAXMO CANCERKLUBB

Studenter 1974 vid Vörå samgymnasium firade 50-årsjubileum

Folkhälsans aktivt seniorliv/ 
seniorcafé  
– träffpunkt för dig

Heidi Autio och Jani Han-
himäki i Kimo fick en poj-
ke den 2024-04-07. Han var 
48 centimeter lång och väg-
de 3035 gram. Pojken fick 
namnet Nicolas Folke Mathi-
as. Storasyster heter Evelina 
ochär 3 år.

PÅ NORRVALLA
JUMPPOR

Hösten 2024

Måndagar
kl. 10.00-11.00 Ledd
gymträning med Lena Paxal 

kl. 19.00-20.00 Cirkelträning
med Daniela Ragnell (start
9.9)

Onsdagar
kl. 10.30-11.30 Jumppa mix
med Lena (start 11.9)

Torsdagar
kl. 10.30-11.30 Tabata med
Lena (start 12.9)
Fr.om. 3.10 till slutet på november
EasyMix, (anpassad för golfare)

FRILUFTSLÖRDAG 28.9

Varmt välkomna på årets
Friluftslördag som arrangeras
på Norrvalla lördagen den 
28 september kl. 10-15.

Evenemanget är kostnadsfritt
och riktar sig till både barn
och vuxna. 

Käpphästtävling ordnas
under dagen. Anmälan
öppnar inom kort.

folkhalsannorrvallaFolkhälsan Norrvalla

7 € / gång eller klippkort 10 ggr 65€
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Då har kommit till den dagen 
då läsåret inleds och läsårs-
kurserna börjar på en efter en. 

Hoppas du fick katalogen i handen, 
om inte finns den att hämtas på bib-
lioteken och på kommungården. 

Även om kursanmälan inletts och 
kurserna nu börjar på, finns det plats 
på flera kurser ännu. Vi rekommen-
derar också att du följer oss på soci-
ala medier så hålls du uppdaterad på 
kommande kurser och föreläsning-
ar. Nedan hittar du också ett urval på 
kurser som är på kommande.

111713 SY KLÄDER
Koskeby skola
On 11.9–2.10.2024, kl. 17.30–20.30
30 €, Jeanette Rönnqvist-Aro

830309 POUND
Koskeby skola
On 11.9–27.11.2024, kl. 17.30–18.15
25 €, Daniela Ragnell

120101 LEKFULL FINSKA, 7–9 ÅR
Karvsor skola To 12.9–28.11.2024, kl. 

18–18.45
26 €, Ada Backlund

111101 TEATERKLUBB
Årvasgården
To 12.9–28.11.2024, kl. 18–19.30
38 €, Mila Nyman

111401 FOTOGRAFERA DJUR OCH 
NATUR

Djupsund byagård
Lö 14–21.9.2024, kl. 13–15
18 €, Maria Frände

340701 3D-RITNING, GRUNDKURS
Rökiö skola
Ti 17.9–26.11.2024, kl. 18–20.30
38 €, Kenth Sundström

830731 MÅ-BRA VANDRING
Lö 21.9.2024, kl. 11–15
17 €, Katja Memeti

112503 HOPEAKORU / SILVER-
SMYCKE

MI-Verkstan
Lö 21.9–30.11.2024, kl. 10–13
25 €, Charlotta Hietanen

810307 MUSTPROVNING
Kärklax UF
Ti 24.9.2024, kl. 18–20
29 €, Anders Wingren

112001 KREATIV VERKSTAD, MI-
VERKSTAN

MI-Verkstan
On 25.9–16.11.2024, kl. 10–13.30
31 €, Jeanette Rönnqvist-Aro

100803 GRUNDER I LJUDTEKNIK
Bio Astra
Lö 28.9.2024, kl. 9–16
21 €, Karl-Johan Heikius

111303 KREATIVT MÅLERI OCH 
FRITT SKAPANDE

Oravais skola
Lö-Sö 28–29.9.2024, kl. 10–13
21 €, Sandra Heim

111601 VÄVNING, NYBÖRJARE
f.d. Särkimo skola
Må 30.9–2.12.2024, kl. 10–12.30
48 €, Jeanette Rönnqvist-Aro

810309 CIDERPROVNING
Kärklax UF
Ti 1.10.2024, kl. 18.30–20
34 €, Anders Wingren

999903 ORKA I ARBETET
Campus Norrvalla
Må 7.10.2024, kl. 18–19.30
14 €, Kerstin Brors

Nyt on taas koittanut se päivä, kun 
lukuvuosi alkaa ja kurssit käynni-
styvät yksi toisensa jälkeen. Toivot-
tavasti olet saanut kurssiluettelon 
käsiisi, mutta jos et, sen voi noutaa 
kirjastoista ja kunnantalolta. Vaikka 
kursseille ilmoittautuminen on jo al-
kanut ja kurssit ovat käynnistymäs-
sä, monille kursseille on vielä tilaa. 

Suosittelemme, että seuraat meitä 
sosiaalisessa mediassa, jotta pysyt 
ajan tasalla tulevista kursseista ja lu-
ennoista. Alta löydät myös valikoi-
man tulevista kursseista.

111713 VAATEOMPELU
Koskeby skola
Ke 11.9.–2.10.2024, klo 17.30–20.30
30 €, Jeanette Rönnqvist-Aro

830309 POUND
Koskeby skola
Ke 11.9.–27.11.2024, klo 17.30–18.15
25 €, Daniela Ragnell

120101 LEKFULL FINSKA, 7–9-VUO-
TIAAT

Karvsor skola
To 12.9.–28.11.2024, klo 18.00–18.45
26 €, Ada Backlund

111101 TEATTERIKERHO
Årvasgården
To 12.9.–28.11.2024, klo 18.00–19.30
38 €, Mila Nyman

111401 ELÄIN- JA LUONTOVALO-
KUVAUS

Djupsundin kylätalo
La 14.–21.9.2024, klo 13.00–15.00
18 €, Maria Frände

340701 3D-PIIRUSTUS, PERUSKURS-
SI

Rökiö skola
Ti 17.9.–26.11.2024, klo 18.00–20.30
38 €, Kenth Sundström

830731 HYVÄN MIELEN VAELLUS
La 21.9.2024, klo 11.00–15.00
17 €, Katja Memeti

112503 HOPEAKORUT
MI-Verkstan
La 21.9–30.11.2024, klo 10.00–13.00

25 €, Charlotta Hietanen

810307 MUST-JUOMIEN MAISTELU
Kärklax UF
Ti 24.9.2024, klo 18.00–20.00
29 €, Anders Wingren

112001 LUOVA TYÖPAJA, MI-VERK-
STAN

MI-Verkstan
Ke 25.9.–16.11.2024, klo 10.00–13.30
31 €, Jeanette Rönnqvist-Aro

100803 ÄÄNITEKNIIKAN PERUS-
TEET

Bio Astra
La 28.9.2024, klo 9.00–16.00
21 €, Karl-Johan Heikius

111303 LUOVA MAALAUS JA VAPAA 
LUOMINEN

Oravaisten koulu
La–su 28.–29.9.2024, klo 10.00–

13.00
21 €, Sandra Heim

111601 KUDONTA, VASTA-ALKAJAT
Ent. Särkimo skola
Ma 30.9.–2.12.2024, klo 10.00–12.30
48 €, Jeanette Rönnqvist-Aro

810309 SIIDERIN MAISTELU
Kärklax UF
Ti 1.10.2024, klo 18.30–20.00
34 €, Anders Wingren

999903 TYÖSSÄ JAKSAMINEN
Campus Norrvalla
Ma 7.10.2024, klo 18.00–19.30
14 €, Kerstin Brors

Läsåret 2024–2025 inleds nu 
Lukuvuosi 2024–2025 alkaa nyt

Det blir teaterklubb i Årvasgården.

Kurs i silversmycken blir det också under hösten.
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 zHej på dig, kära läsare. Jag hop-
pas allt är bra med dig! Det är höst 
i luften och vi går mot mörkare 
tider efter förhoppningsvis en trev-
lig och ljus sommar. Jag vill ägna 
mina rader åt att uppmuntra dig 
att besöka ett bibliotek för att låna 
böcker eller ladda ner en e-bok till 
din läsplatta/telefon. Det finns flera 
hälsofördelar med att skippa telefo-
nen och istället öppna en bok.

I dag är många av oss fastklist-
rade vid våra telefoner och sociala 
medier. Det går på rutin att fiska 
upp telefonen och scrolla ett me-
ningslöst flöde så fort tillfället er-
bjuder en andningspaus. Kollar 

du videor på TikTok eller scrollar 
bilder på Instagram frigörs snabba 
lyckohormoner som gör dig tillfäl-
ligt lycklig i stunden. 

Men lyckan planar snabbt ut och 
istället för att få en varaktig känsla 
av välbehag skapas lätt en känsla 
av tomrum. Om du däremot läser 
en medryckande bok så frigörs 
hormonerna i en långsammare 
takt, vilket gör att du känner dig 
tillfredsställd under en längre tid. 
Forskning visar också att läsning 
förbättrar bland annat vårt minne 
samtidigt som det sänker puls och 
blodtryck. 

En bok kan hjälpa dig att somna 

snabbare, förutsatt att din bok inte 
är en riktig bladvändare och du 
sugs in i bokens värld och kommer 
ut ur den först tidigt 
på morgonen då du 
läst sista sidan. Jag 
själv har läst allt 
för många sådana 
böcker i som-
mar.

JONNY HUGGARE SMEDS  

Läs en bok och bli lycklig
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Den här gången är det 21-åri-
ga Moa Norrvik som kam-
mar hem vinsten i Kommun-
bladets läsartävling. När vi 
ringer upp berättar Moa att 
det är hennes mormor, Gun-
vi Holmström, som anmält 
henne till tävlingen. Moa är 
född och uppvuxen i Dags-
mark, men har nyligen flyt-
tat till Maxmo.

– Maxmo är ett bra ställe att 
bo på, säger Moa.

HON FÖLL för Maxmo i sam-
band med att hon för fyra år 
sedan började jobba som vi-

karie och inhoppare på servi-
ceboendet Marielund.

– På fritiden tycker jag om 
att promenera och umgås 
med kompisar.

I höst blir hon färdigutbil-
dad socionom. Det som åter-
står av studierna är praktiken, 
som hon kommer att göra på 
Marielund. 

Vad som händer efteråt är 
osäkert.

– Jag skulle gärna jobba med 
ungdomar, eftersom jag har 
valt den inriktningen på mi-
na studier.
JONNY HUGGARE SMEDS 

I läsartävlingen gäller det att hitta bilderna i Kommunbladet. 
Skriv ner de rätta svaren, din adress och dit ttelefonnummer 
och skicka in svaren till Kommunbladet, Pb 52, 65101 Vasa. 
Märk kuvertet ”Läsartävling”. 

Svaren behöver vi ha senast den 17 september. Bland alla 
korrekta svar utlottas ett presentkort värt 20 euro. Lycka till! 

Lukijakilpailussa lukijat etsivät kuvia Kommunbladetista.
Kirjoita ylös oikeat vastaukset, osoitteesi ja puhelinnumero-

si, ja toimita vastauskuponki Kommunbladetille, PL 52, 65101
Vaasa. Kirjoita kuoreen ”Lukijakilpailu”.
Vastaus on lähetettävä 17.9. mennessä. Kaikkien vastannei-

den kesken arvo taan 20 euron arvoinen lahjakortti.
Lykkyä tykö!

In the readers’ competition, readers search for pictures from
Kommunbladet. Write down the correct answers, your add-

ress and phone number, and send the reply coupon to Kom-
munbladet, PL 52, 65101 Vaasa. Write ”Readers’ competition”

on the envelope.
Your answer must be sent by September 17th. All respon-

dents will be entered into a raffle for a gift voucher worth €20.
Good luck!

Var finns bilden?

Missä kuva?

Where’s the picture?

LÄSARTÄVLING

Sidan ...

Sidan ...

Sidan ...

Sidan ...

Namn Nimi Name:____________________________________________

Adress Osoite Address:________________________________________

Telefon Puhelin Phone:_______________________________________

Rätt svar: I förra läsartävlingen gällde det att hitta bilderna på
sidorna 5, 9, 11 och 21.
Oikea vastaus: Viime lukijakilpailussa kuvat löytyivät sivuil-
ta 5, 9, 11 ja 21.
Correct answer: In the latest readers’ competition, the photos
were found on pages 5, 9, 11 and 21.

KRYSSLÖSNING

Här är lösningen till korsordet som ingick i Kommunbladet 
den 26 juni. Vinnarna i korsordstävlingen är Rose-Britt Äijä-
nen, Anna-Lena Berglund och 3.Lisen Clärk. Vi gratulerar vin-
narna!

Moa kammade hem segern

Underhållsbidrag för enskilda 
vägar för verksamhetsåret 2023 
 Ansökningshandlingarna för enskilda vägars 
kommunala underhållsbidrag skall vara Tekniska 
sektorn tillhanda senast den 16.9.2024.

Information och blanketten hittas på kommunens 
hemsida www.vora.fi/vagar.

Yksityisteiden kunnossapito- 
avustus toimintavuodelta 
2023
 Kunnan yksityisteille myöntämän kunnossa-
pitoavustuksen hakemusasiakirjojen on oltava 
teknisellä toimialalla viimeistään 16.9.2024.

Tiedot ja lomake löytyvät kunnan verkkosivuilta 
www.vora.fi/tiet.
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Vörås första invånarbudget 
har blivit verklighet och Ora-
vais simstrand har fått nya 
bord och bänkar. Picknick-
borden är till för alla att an-
vända och njuta av. Bordens 
design är genomtänkt – även 
den som sitter i rullstol kan 
enkelt ta del av gemenska-
pen, eller du som har barn-
vagn med.

Det här är ett fint exempel 
på hur vi tillsammans kan 
skapa en mer inkluderande 
och trivsam miljö för alla.

Välkommen att besöka 
simstranden och njut av sen-
sommaren och hösten.
Heidi Nyman/ 
Carina Nykvist

Vöyrin ensimmäinen asukas-
budjetti on nyt totta, ja Orava-
isten uimaranta on saanut uu-
sia pöytiä ja penkkejä. Piknik-
pöydät ovat kaikkien käytettä-
vissä ja nautittavissa. Pöytien 
suunnittelu on harkittu – my-
ös pyörätuolissa istuva voi 
helposti osallistua yhteisöön, 
samoin kuin lastenvaunujen 
kanssa liikkuva.

Tämä on hieno esimerkki 
siitä, miten voimme yhdessä 
luoda kaikille mukavamman 
ja inklusiivisemman ympä-
ristön. Tervetuloa uimaram-
malle ja nauti loppukesästä ja 
syksystä.

SO BEAUTIFULLY IT TURNED 
OUT AT THE BEACH IN ORAVAIS
Now Vörå’s first resident bud-
get has become a reality, and 

Oravais beach has received 
new tables and benches. The 
picnic tables are for everyone 
to use and enjoy. The design 

of the tables is well thought 
out – even those in wheel-
chairs can easily participate 
in the community, as can tho-

se with strollers.
This is a lovely example of 

how together we can create 
a more inclusive and pleasant 

environment for everyone.
Welcome to visit the beach 

and enjoy late summer and 
autumn.

Vill du annonsera i Kommunbladet?
Kontakta sales@hssmedia.fi.

Det blev fint vid simstranden i Oravais
Oravaisten uimaranta-alueesta kaunis

FOTO: CARINA NYKVIST

@kvarkensvvs

Bergvärmeinstallationer      

Tfn +3586 3451 270   sn@esnab.com   www.esnab.com  www.esnab.com  
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Plåtslageri • Maskinfalsade plåttak
Fönsterplåt/Plåtlister

Taksäkerhetsprodukter
Inplåtning av skorstenar

Skräddarydda lösningar enligt kundens behov

Lagervägen 9 A7, 65610 Korsholm • 050 572 1214 / 050 568 9549 • www.kmroofing.fi

• Hautanens fina certifierade matjord 
• Sand och kross i olika fraktioner
• Även röd och svart granit

Stefan Grannas • 050 517 8496 • stefan.grannas@gmail.com

Erbjudandet i kra�
t.o.m. 30.9.2024

BÅGAR
-50%

Vid köp av
glasögon.

Rea ä�u
        på gång!

Karitas Optik
Vöråvägen 5, Vörå  Tel. 06 383 7333 må-to 10-17 eller enligt överenskommelse Tidsbokning på nätet www.karitasoptik.fi

Ring 050 525 7216
tom@tomsalltiallo.nu

Bygg och 
renovering, 

gräsklippning 
m.m.

J u r i s t b y r å       

L a k i m i e s t o i m i s t o       

 ...fåår e ti papäs!
§§LA     US
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• Falsade tak 
• Inplåtning av skorstenar 
• Rännor och taksäkerheter 
• Fönsterbleck och plåtlister

Oravais Plåtslageri
Jens Norrgård 050-592 4888


